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NOTICE:
For the need of technical improvement and system upgrade, 
information contained herein may be subject to change from time to 
time without prior notice.   
 
Products of EDIFIER will be customized for different applications. 
Pictures and illustrations shown on this manual may be slightly 
different from actual product. 
If any difference is found, the actual product prevails.

IB-200-W320TN-00  V1.0

True Wireless Noise Cancel lat ion Earbuds Headphones

W320TN

Manual

1. Earbuds placed in the case and keep 
    the case open.
2. Press and hold the button on the 
    case for about 3s. White and green 
    LEDs will blink alternately.
3. Select "EDIFIER W320TN" in your 
    device setting to connect. White LED 
    will blink once and then turn off when successfully.

1st Pairing
1. Earbuds placed in the case and keep the case open. White and green
    LEDs will blink alternately.
2. Select "EDIFIER W320TN" in your device setting to connect. White LED 
    will blink once and then turn off when successfully.

Fast Pair(Phone with Android 6.0+)
Open the charging case and keep the case next to the phone(make sure
the phone is unlocked and Bluetooth® is on), and tap the pairing 
notification when the pop-up window appears to connect effortlessly.

Note：
For subsequent use, the earbuds will automatically connect to the device 
used last time.

1. Earbuds placed in the case and keep the case open.
2. Press the button on the case 3 times to re-enter left & right connection 
    and clear the Bluetooth pairing records, white LED will blink slowly.
3. Select "EDIFIER W320TN" in your device setting to connect. White and 
    green LEDs will blink alternately, then white LED will blink once and 
    turn off when successfully. Pinch Area Pinch Area
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Pairing

EN
Power ON/OFF

1. Power ON when the case is 
    opened.
2. Power OFF when placed in the 
    case and the case is closed. 

Note:
If the earbuds does not pair with new device once power on, they will turn 
off automatically after 10 minutes; if the earbuds does not reconnect  to 
the connected device once power on, they will turn off automatically after 
120 minutes.

Reset
Remove one or both earbuds while listening to music, the music will 
automatically pause; to resume the music, insert the earbud(s) back in the 
ear(s). This function can be disabled or configured in "wearing detection" 
settings via Edifier Connect App.

Auto-pause music

Note: 
1. Default sound control: noise cancellation off/adaptive noise cancellation.
2. Easily pinch the debossed area of earbuds stem to select functions.
3. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual 
    product.
4. Download Edifier Connect App for more customizable control settings.

Controls

Button

3s

Indicator

Indicator Button

x3

Bouton

3s

Indicateur

Indicateur Bouton

x3

Note:
1. When a call comes, the earbuds will automatically switch to the calling 
    device. After the call ends, the earbuds can switch back to the original 
    device.
2. Voice assistant can be enabled on the latest active smartphone if two 
    smartphones are paired with the earbuds simultaneously.
3. Switching from device to device, pause music on the current device, and 
    start playing audio on the second device you would like to switch to.
4. Each time when powered on, the earbuds will automatically reconnect 
    with the two most recently-connected devices if available within the 
    effective Bluetooth range.

1. Pair device A with the earbuds. Upon success, keep the earbuds in the 
    case and keep the case open, then press and hold the button on the 
    case for about 3s to re-enter the Bluetooth pairing mode，and device 
    A is disconnected from earbuds.
2. Select "EDIFIER W320TN" in device B to connect successfully.
3. Select "EDIFIER W320TN" in device A to connect manually. White LED 
    will blink once and then turn off when 2 devices connected successfully.

Dual-device connection

Charging

Charging case
1. Please connect the case to power source with the 
    included Type-C charging cable for charging. 
2. Orange LED is steady lit when charging and off when 
    fully charged.

Earbuds
Place earbuds in the charging case and keep the case 
closed.

Note:
Please do not charge the earbuds when there is sweat or 
other liquids inside the charging port, which may damage 
the earbuds.

Input: 5V       200mA(Earbuds)
           5V       1A(Charging case)

Indicator
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1. Placez les écouteurs dans l'étui et 
    laissez l'étui ouvert.
2. Maintenez le bouton sur l'étui 
    appuyé pendant environ 3 s. Les 
    voyants LED blanc et vert clignotent 
    alternativement.
3. Sélectionnez «EDIFIER W320TN» dans 
    les paramètres de votre appareil pour 
    vous connecter. Les LED blanc clignotent une fois, puis s'éteignent 
    lorsque l'opération est réussie.

1ère Association 
1. Placez les écouteurs dans l'étui et laissez l'étui ouvert. Les voyants LED 
    blanc et vert clignotent alternativement.
2. Sélectionnez «EDIFIER W320TN» dans les paramètres de votre appareil 
    pour vous connecter. Les LED blanc clignotent une fois, puis s'éteignent 
    lorsque l'opération est réussie. 
Association rapide (téléphone avec Android 6.0+)
Ouvrez l'étui-chargeur et laissez-le à proximité du téléphone (assurez-vous 
que le téléphone est déverrouillé et que le Bluetooth® est activé), puis 
appuyez sur la notification d'association lorsque la boîte de dialogue 
apparaît pour vous connecter facilement.

Remarque : 
Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil 
associé lorsque vous les allumerez dans le futur.

1. Placez les écouteurs dans l'étui et laissez l'étui ouvert.
2. Appuyez 3 fois sur le bouton sur l’étui pour réactiver la connexion 
    gauche et droite et effacer les enregistrements d’association. Le voyant 
    LED blanc clignote lentement.
3. Sélectionnez «EDIFIER W320TN» dans les paramètres de votre appareil 
    pour vous connecter. Les voyants blanc et vert clignotent en alternance, 
    puis le voyant blanc clignote une fois et s'éteint pour confirmer.

Zone de pincement Zone de pincement
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Appairage

FR
Allumer/Éteindre

1. S'allume lorsque l'étui est 
    ouvert.
2. S'éteint lorsqu'ils sont placés 
    dans l'étui et qu'il est fermé.

Remarque :
Si les écouteurs ne s’associent pas avec le nouvel appareil une fois mis en 
service, ils s’éteindront automatiquement après 10 minutes ; si les 
écouteurs ne se reconnectent pas à l’appareil connecté une fois mis en 
service, ils s’éteindront automatiquement après 120 minutes.

Réinitialiser
Retirez l’un des écouteurs ou les deux tout en écoutant de la musique, la 
musique se mettra automatiquement en pause ; pour reprendre la 
musique, insérez à nouveau l’un des écouteurs ou les deux dans l’oreille 
correspondante. Cette fonction peut être désactivée ou configurée dans 
les paramètres «Détection de port» via l’application Edifier Connect.

Mise en pause automatique de la musique

Botón

3s

Indicador

Indicador Botón

x3

Taste

3s

Anzeige

Anzeige Taste

x3

Remarque :
1. Commande du son par défaut : atténuation du bruit désactivée/
    atténuation du bruit adaptative.
2. Pincez la zone en creux de la tige des écouteurs pour sélectionner les
    fonctions.
3. Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne 
    pas correspondre au produit.
4. Téléchargez l'appli «Edifier Connect» pour des réglages de contrôle plus 
    personnalisables.

Commandes

Remarque :
1. En cas d’appel entrant, les écouteurs basculeront automatiquement sur
    l’appareil entrant. À la fin de l’appel, les écouteurs peuvent basculer sur 
    l’appareil d’origine.
2. L’assistant vocal peut être activé sur le dernier smartphone actif si deux 
    smartphones ont été simultanément associés aux écouteurs.
3. Passez d’un appareil à l’autre, mettez en pause la musique sur l’appareil
    actuel et écoutez de la musique sur le deuxième appareil sur lequel vous 
    souhaitez basculer.
4. À chaque mise en service, les écouteurs se reconnecteront 
    automatiquement aux deux derniers appareils connectés, si disponibles, 
    dans la plage Bluetooth effective.

1. Associez l’appareil A aux écouteurs. En cas d’association correcte, placez
    les écouteurs dans l’étui et laissez-le ouvert, puis maintenez le bouton 
    sur l’étui enfoncé pendant environ 3 s pour revenir au mode 
    d’association, et l’appareil A se déconnecte des écouteurs.
2. Sélectionnez «EDIFIER W320TN» dans l'appareil B pour effectuer la 
    connexion.
3. Sélectionnez «EDIFIER W320TN» dans l'appareil A pour effectuer une 
    connexion manuelle. La LED blanche clignote une fois, puis s’éteint
    lorsque la connexion de 2 appareils est réussie. 

Connexion double appareils

Charger

Étui-chargeur
1. Veuillez connecter l'étui-chargeur à une source 
    d'alimentation avec le câble de charge type-C inclus 
    pour la charge.
2. Le voyant LED orange s'illumine en continu pendant la 
    charge et s'éteint lorsque la batterie est pleine.

Écouteurs
Placez les écouteurs dans l’étui-chargeur et laissez-le 
fermé. 

Remarque :
Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou 
autres liquides sont présents dans le port de charge, ce 
qui peut endommager les écouteurs.

Entrée: 5V     200mA(Écouteurs)
             5V     1A(Étui-chargeur)

Indicateur
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1. Los auriculares se colocan en la funa 
    y se mantiene la funda abierta.
2. Mantenga pulsado el botón de la 
    funda aproximadamente 3s. Los LED 
    blanco y verde parpadearán 
    alternativamente.
3. Seleccione "EDIFIER W320TN" en la 
    configuración de su dispositivo para 
    conectar. El LED blanco parpadeará 
    una vez y se apagarán cuando tenga éxito.

1r Emparejamiento 
1. Los auriculares se colocan en la funa y se mantiene la funda abierta. Los 
    LED blanco y verde parpadearán alternativamente.
2. Seleccione "EDIFIER W320TN" en la configuración de su dispositivo para 
    conectar. El LED blanco parpadeará una vez y se apagarán cuando tenga 
    éxito.
Emparejamiento rápido (teléfono con Android 6.0+)
Abra la funda de carga y manténgala al lado del teléfono (asegúrese de 
que el teléfono esté desbloqueado y Bluetooth® esté activado), toque la 
notificación de emparejamiento cuando aparezca la ventana emergente 
para conectar sin esfuerzo.
Nota: 
Para usos posteriores, los auriculares se conectarán automáticamente al 
último dispositivo usado.

1. Los auriculares se colocan en la funa y se mantiene la funda abierta.
2. Pulse el botón de la funda 3 veces para volver a acceder a la conexión 
    izquierda y derecha y borrar los registros de emparejamiento, el LED 
    blanco parpadeará lentamente.
3. Seleccione "EDIFIER W320TN" en la configuración de su dispositivo 
    para conectar. Los LED blanco y verde parpadearán alternativamente, 
    y el LED blanco parpadeará una vez y se apagará cuando sea tenga 
    éxito.

Zona de presionado Zona de presionado
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Emparejamiento

ES
Encendido/Apagado

1. Se enciende cuando se abre la 
    funda.
2. Se apaga cuando se coloca en 
    la funda y ésta se cierra. 

Nota:
Si los auriculares no se emparejan con un dispositivo nuevo al encenderse, 
se apagarán automáticamente pasados 10 minutos; si los auriculares no 
vuelven a conectar con el dispositivo conectado al encenderse, se 
apagarán automáticamente pasados 120 minutos.

Restablecer
Retire uno o ambos auriculares cuando escuche música y la música 
pausará automáticamente; para continuar la música, vuelva a insertar el
(los) auricular(es) en el(los) oído(s). Esta función puede deshabilitarse o 
configurarse en la configuración "detección de uso" con la app Edifier 
Connect.

Pausado automático de música

Nota:
1. Control de sonido predeterminado: cancelación de ruido apagada/
    cancelación de ruido adaptativa.
2. Pulse fácilmente la zona hundida del tallo de los auriculares para 
    seleccionar funciones.
3. Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden 
    variar del producto final.
4. Descargue la App Edifier Connect para más configuraciones de control 
    personalizables.

Controles

Nota:
1. Cuando se reciba una llamada, los auriculares pasarán automáticamente 
    al dispositivo de llamada. Cuando termine la llamada, los auriculares 
    pasarán otra vez al dispositivo original.
2. Puede activarse el asistente de voz en el último teléfono activo y se
    emparejan simultáneamente dos teléfonos con los auriculares.
3. Al cambiar de dispositivo, pause la música del dispositivo actual, y 
    comience a reproducir audio en el segundo dispositivo al que desee 
    cambiar.
4. Cada vez que se enciendan, los auriculares volverán a conectar 
    automáticamente con los dos dispositivos conectados más 
    recientemente, si están disponibles dentro del alcance efectivo de 
    Bluetooth.

1. Empareje el dispositivo A con los auriculares. Cuando tenga éxito, 
    mantenga los auriculares en la funda y la funda abierta, y mantenga
    pulsado el botón de la funda aproximadamente 3s para volver a acceder
    al modo emparejamiento, y el dispositivo A se desconectará de los 
    auriculares.
2. Seleccione "EDIFIER W320TN" en el dispositivo B para conectar 
    correctamente.
3. Seleccione "EDIFIER W320TN" en el dispositivo A para conectar 
    manualmente. El LED blanco parpadeará una vez y se apagará cuando 
    se conecten correctamente 2 dispositivos. 

Conexión a dos dispositivos

Carga

Estuche de carga
1. Conecte la funda a la fuente de alimentación con el 
    cable de carga de tipo C incluido para cargarla.
2. El LED naranja queda iluminado de forma fija cuando 
    se está cargando y se apaga cuando está totalmente 
    cargado.

Auriculares
Ponga los auriculares en la funda de carga y mantenga la 
funda cerrada. 

Nota:
No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros 
líquidos en el puerto de carga, podría dañar los auriculares.

Entrada: 5V     200mA(Auriculares)
               5V     1A(Estuche de carga)

Indicador
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1. Ohrhörer sind in den Ladekoffer 
    eingelegt und der Ladekoffer bleibt 
    offen.
2. Halten Sie zum die Taste am Koffer 
    ca. 3 s gedrückt. Die weiße und die 
    grüne LED blinken abwechselnd.
3. Wählen Sie „EDIFIER W320TN“ in 
    Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die weiße 
    LED blinkt einmal und erlöscht dann, wenn der Vorgang erfolgreich war.

Kopplung (erste) 
1. Ohrhörer sind in den Ladekoffer eingelegt und der Ladekoffer bleibt 
    offen. Die weiße und die grüne LED blinken abwechselnd.
2. Wählen Sie „EDIFIER W320TN“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die weiße LED blinkt einmal und erlöscht dann,
    wenn der Vorgang erfolgreich war.

Schnellkopplung (Telefon mit Android 6.0+)
Öffnen Sie den Ladekoffer und halten Sie den Koffer nahe an das Telefon
 (stellen Sie sicher, dass das Telefon entsperrt und Bluetooth® eingeschaltet
 ist), und tippen Sie auf die Kopplungsbenachrichtigung, wenn das Pop-up
-Fenster erscheint, um eine Verbindung mühelos herzustellen.
Hinweis:
Für die spätere Verwendung werden die Ohrhörer automatisch mit dem 
zuletzt verwendeten Gerät verbunden.

1. Ohrhörer sind in den Ladekoffer eingelegt und der Ladekoffer bleibt 
    offen.
2. Drücken Sie die Taste am Ladekoffer 3 mal, um wieder in linke und 
    rechte Verbindung einzutreten und die Kopplungsaufzeichnungen zu 
    löschen. Die weiße LED blinkt langsam.
3. Wählen Sie „EDIFIER W320TN“ in Ihren Geräteeinstellungen, um eine 
    Verbindung herzustellen. Die weiße und die grüne LED blinken 
    abwechselnd, und dann blinkt die weiße LED einmal und erlöscht, wenn 
    der Vorgang erfolgreich war.

Drückbereich Drückbereich

13 14 15 16

Kopplung

DE
Einschalten/Ausschalten
1. Schalten sich beim Öffnen des 
    Ladekoffers ein.
2. Schalten sich aus, wenn sie in 
    den Ladekoffer gelegt werden 
    und der Ladekoffer geschlossen wird. 
Hinweis:
Wenn sich die Ohrhörer nach dem Einschalten nicht mit einem neuen Gerät 
koppeln lassen, werden sie nach 10 Minuten automatisch ausgeschaltet;
wenn die Ohrhörer nach dem Einschalten nicht wieder mit dem 
angeschlossenen Gerät verbunden werden, schalten sie sich nach 120 
Minuten automatisch aus.

Zurücksetzen
Entfernen Sie einen oder beide Ohrhörer, während Sie Musik hören, und
die Musik wird automatisch angehalten; um die Musik fortzusetzen, setzen 
Sie die Ohrhörer wieder in das/die Ohr(e) ein. Diese Funktion kann über 
die Edifier Connect App in den Einstellungen für die „Einsatzerkennung“ 
deaktiviert oder konfiguriert werden.

Musik automatisch anhalten

Hinweis:
1. Standard-Klangsteuerung: Rauschunterdrückung aus/
    adaptive Rauschunterdrückung.
2. Drücken Sie einfach auf den tiefgeprägten Bereich des Ohrstöpsels, 
    um die Funktionen auszuwählen.
3. Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung und 
    können vom tatsächlichen Produkt abweichen.
4. Laden Sie die App Edifier Connect für weitere anpassbare Einstellungen 
    der Bedienungselemente herunter.

Steuerelemente

Hinweis:
1. Wenn ein Anruf eingeht, wechseln die Ohrhörer automatisch zum 
    anrufenden Gerät. Nach Beendigung des Anrufs können die Ohrhörer 
    wieder zum ursprünglichen Gerät wechseln.
2. Der Sprachassistent kann auf dem letzten aktiven Smartphone aktiviert 
    werden, wenn zwei Smartphones gleichzeitig mit den Ohrhörern 
    gepaart sind.
3. Beim Wechseln von Gerät zu Gerät halten Sie die Musik auf dem 
    aktuellen Gerät an und starten Sie die Audiowiedergabe auf dem 
    zweiten Gerät, zu dem Sie wechseln möchten.
4. Beim Einschalten stellen die Ohrhörer automatisch eine erneute 
    Verbindung zu den beiden zuletzt angeschlossenen Geräten her, falls 
    diese sich innerhalb der effektiven Bluetooth-Reichweite befinden.

1. Koppeln Sie Gerät A mit den Ohrhörern. Wenn der Vorgang erfolgreich
    war, lassen Sie die Ohrhörer im Ladekoffer und lassen Sie diesen 
    geöffnet. Halten Sie dann die Taste am Ladekoffer ca. 3s Sekunden lang
    gedrückt, um den Paarungsmodus erneut zu aktivieren, und Gerät A wird
    von den Ohrhörern getrennt.
2. Wählen Sie „EDIFIER W320TN“ auf Gerät B zum erfolgreichen Koppeln.
3. Wählen Sie „EDIFIER W320TN“ auf Gerät A zum manuellen Koppeln. Die 
    weiße LED blinkt einmal und erlöscht, wenn 2 Geräte erfolgreich 
    verbunden sind. 

Verbindung mit zwei Geräten

Laden

Ladekoffer
1. Bitte schließen Sie den Ladekoffer mit dem 
    beiliegenden Type-C Ladekabel an ein Netzteil an.
2. Die orangefarbene LED leuchtet während des
    Ladevorgangs stetig und geht bei voller Ladung aus.

Ohrhörer
Legen Sie die Ohrhörer in den Ladekoffer lassen Sie 
diesen geschlossen. 

Hinweis:
Bitte laden Sie die Ohrstöpsel nicht auf, wenn sich Schweiß 
oder andere Flüssigkeiten im Ladeanschluss befinden, da 
dies die Ohrstöpsel beschädigen kann.

Eingang: 5V     200mA (Ohrhörer)
                5V     1A (Ladekoffer)

Anzeige

x1

x1

x2

x1

x1

x2

x3x3

x1x1

2s 2s

2s2s

Pulsante

3s

Indicatore

Indicatore Pulsante

x3

1. Gli auricolari sono collocati nella 
    custodia e lasciare la custodia aperta.
2. Premere e tenere premuto il pulsante
    sulla custodia per 3s. I LED bianchi e 
    verdi lampeggeranno 
    alternativamente.
3. Selezionare "EDIFIER W320TN" nel 
    proprio dispositivo per effettuare la 
    connessione. Il LED bianco lampeggerà una volta e poi si spegnerà 
    quando l’operazione sarà andata a buon fine.

Prima associazione 
1. Gli auricolari sono collocati nella custodia e lasciare la custodia aperta.
    I LED bianchi e verdi lampeggeranno alternativamente.
2. Selezionare "EDIFIER W320TN" nel proprio dispositivo per effettuare la 
    connessione. Il LED bianco lampeggerà una volta e poi si spegnerà 
    quando l’operazione sarà andata a buon fine.
Accoppiamento rapido (Telefono con Android 6.0+)
Aprire la custodia di ricarica e tenerla vicino al telefono (assicurarsi che il 
telefono sia sbloccato e che la funzione Bluetooth® sia attiva), e toccare la
notifica di accoppiamento quando appare la finestra pop-up per 
connettersi senza problemi.

Nota: 
Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente 
al dispositivo utilizzato l'ultima volta.

1. Gli auricolari sono collocati nella custodia e lasciare la custodia aperta.
2. Premere il pulsante sulla custodia 3 volte per ristabilire la connessione 
    destra e sinistra e cancellare i dati relativi all'associazione, il LED bianco
    lampeggerà lentamente.
3. Selezionare "EDIFIER W320TN" nel proprio dispositivo per effettuare la 
    connessione. I LED bianchi e verdi lampeggeranno alternativamente, 
    poi il LED bianco lampeggerà una volta e si spegnerà quando
    l'operazione sarà andata a buon fine.

Area di pressatura Area di pressatura
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Accoppiamento

IT
Accensione/Spegnimento
1. Accensione quando la custodia 
    di ricarica è aperta.
2. Spegnimento quando posizionati
    nella custodia di ricarica e 
    quando quest'ultima è chiusa.  
Nota:
Se gli auricolari non si associano al nuovo dispositivo una volta accesi, si 
spegneranno automaticamente dopo 10 minuti; se gli auricolari non si 
ricollegano al dispositivo collegato una volta accesi, si spegneranno 
automaticamente dopo 120 minuti.

Ripristino
Se si rimuovono uno o entrambi gli auricolari durante l'ascolto della musica, 
questa viene messa automaticamente in pausa; per riprenderla, è 
necessario reinserire gli auricolari nell'orecchio. Questa funzione può essere 
disabilitata o configurata nelle impostazioni di "rilevamento usura" tramite 
l'App Edifier Connect.

Pausa automatica della musica

Nota:
1. Controllo del suono predefinito: cancellazione del rumore disattivata/
    cancellazione adattiva del rumore.
2. Premere semplicemente l’area in rilievo dello stelo degli auricolari per 
    selezionare le funzioni.
3. Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal
    prodotto reale.
4. Scarica l'App Edifier Connect per impostazioni dei comandi più
    personalizzabili.

Comandi

Nota:
1. Quando arriva una chiamata, gli auricolari passano automaticamente al 
    dispositivo chiamante. Al termine della chiamata, gli auricolari possono 
    tornare al dispositivo originale.
2. L'assistente vocale può essere attivato sull'ultimo smartphone attivo se 
    due smartphone sono associati agli auricolari contemporaneamente.
3. Per passare da un dispositivo all'altro, mettere in pausa la musica sul 
    dispositivo corrente e avviare la riproduzione audio sul secondo 
    dispositivo a cui si desidera passare.
4. Ogni volta che vengono accesi, gli auricolari si riconnettono
    automaticamente con i due dispositivi collegati più di recente, se 
    disponibili nella portata effettiva del Bluetooth.

1. Associare il dispositivo A agli auricolari. Se l'associazione è riuscita, 
    tenere gli auricolari nella custodia e mantenerla aperta, quindi tenere 
    premuto il pulsante sulla custodia per circa 3 secondi per accedere 
    nuovamente alla modalità di associazione e il dispositivo A viene 
    disconnesso dagli auricolari.
2. Selezionare "EDIFIER W320TN" nel dispositivo B per connettersi 
    correttamente.
3. Selezionare "EDIFIER W320TN" nel dispositivo A per collegarsi 
    manualmente. Il LED bianco lampeggia una volta e poi si spegne quando 
    i due dispositivi sono collegati correttamente. 

Connessione a doppio dispositivo

Carica

Custodia di ricarica
1. Si prega di collegare la custodia alla fonte di 
    alimentazione con il cavo di ricarica di tipo C incluso.
2. Il LED Arancione si accende fisso durante la ricarica e 
    si spegne al completamente della carica.

Auricolare
Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica e tenerla 
chiusa. 

Nota:
Si prega di non ricaricare gli auricolari in presenza di 
sudore o altri liquidi all'interno della porta di ricarica, in 
quanto ciò potrebbe danneggiare gli auricolari.

Ingresso: 5V     200mA (Auricolare)
                5V     1A (Custodia di ricarica)
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1. Slúchadlá do uší sú vložené do 
    puzdra a púzdro je ponechané 
    otvorené.
2. Stlačte a podržte tlačidlo na puzdre
    na približne 3 sekundy. Biele a zelené
    LED kontrolky budú striedavo blikať.
3. Pripojte sa zvolením „EDIFIER W320TN“
    v nastavení zariadenia. Biela LED 
    kontrolka blikne raz a po úspešnom 
    spárovaní zhasne.
Prvé párovanie 
1. Slúchadlá do uší sú vložené do puzdra a púzdro je ponechané otvorené. 
    Biele a zelené LED kontrolky budú striedavo blikať.
2. Pripojte sa zvolením „EDIFIER W320TN“ v nastavení zariadenia. Biela
    LED kontrolka blikne raz a po úspešnom spárovaní zhasne.
Rýchle párovanie (telefón s operačným systémom Android 6.0+)
Otvorte nabíjacie puzdre, položte ho vedľa telefónu (telefón musí byť 
odomknutý a rozhranie Bluetooth® musí byť zapnuté), a keď sa zobrazí 
automaticky vysúvacie okno, ťuknite na oznámenie o párovaní, aby sa 
plynule pripojil. 

Poznámka:
Pre následné použitie, obe slúchadlá sa automaticky pripoja na zariadenie,
ktoré ste použili. 

1. Slúchadlá do uší sú vložené do puzdra a púzdro je ponechané otvorené.
2. Ak chcete znova pripojiť ľavé a pravé slúchadlo, 3-krát stlačte tlačidlo 
    na puzdre a vymažte záznamy o párovaní, zatiaľ čo bude biela LED 
    kontrolka pomaly blikať.
3. Pripojte sa zvolením „EDIFIER W320TN“ v nastavení zariadenia. Biela a 
    zelená LED kontrolka budú striedavo blikať, potom biela LED kontrolka 
    raz zabliká a po úspešnom spárovaní sa vypne.

Oblasť stlačenia Oblasť stlačenia
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Párovanie

SK
Zapnutie/Vypnutie
1. Napájanie je zapnuté, keď je 
    puzdro otvorené.
2. Po vložení do nabíjacieho 
    puzdra a zatvorení sa 
    automaticky vypne. 
Poznámka:
Ak sa po zapnutí slúchadlá do uší nespárujú s novým zariadením, 
automaticky sa po 10 minútach vypnú. Ak sa slúchadlá do uší po zapnutí 
znovu nespoja s pripojeným zariadením, automaticky sa po 120 minútach 
vypnú.

Resetovať
Počas počúvania hudby vyberte jedno alebo obidve slúchadlá do uší, 
hudba sa automaticky zastaví. Ak chcete obnoviť prehrávanie hudby, vložte 
slúchadlo(-á) späť do ucha(uší). Túto funkciu môžete deaktivovať alebo 
nakonfigurovať v nastaveniach „zistenie slúchadiel“ prostredníctvom 
aplikácie Edifier Connect.

Automatické zastavenie prehrávania hudby

Poznámka:
1. Predvolené ovládanie zvuku: potlačenie šumu vyp/adaptívne potlačenie
    šumu.
2. Na výber funkcií ľahko stlačte vyrazenú oblasť na stopke slúchadiel.
3. Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od skutočného výrobku.
4. Pre viac prispôsobiteľných nastavení ovládania si stiahnite aplikáciu 
    Edifier Connect.

Ovládače

Poznámka:
1. Pri prichádzajúcom hovore sa slúchadlá do uší automaticky prepnú na 
    volajúce zariadenie. Po ukončení hovoru sa slúchadlá do uší môžu späť 
    pripojiť k pôvodnému zariadeniu.
2. Hlasový asistent sa môže aktivovať na poslednom aktívnom smartfóne, 
    ak sú so slúchadlami spárované simultánne dva smartfóny.
3. Prepnutím medzi zariadeniami zastavíte prehrávania hudby na 
    aktuálnom zariadení a spustíte prehrávania zvuku na druhom zariadení, 
    na ktoré si želáte prepnúť.
4. Slúchadlá do uší sa vždy po zapnutí pokúšajú znovu pripojiť k dvom 
    naposledy pripojeným zariadeniam, ak sú v efektívnom dosahu rozhrania 
    Bluetooth.

1. Spárujte zariadenie A so slúchadlami. Po úspešnom spárovaní nechajte 
    slúchadlá do uší v puzdre a puzdro nechajte otvorené, potom stlačte a 
    podržte tlačidlo na puzdre na približne 3 sekundy, aby ste znovu vstúpili 
    do režimu párovania. Zariadenie A je odpojené od slúchadiel do uší.
2. Pre úspešné pripojenie v zariadení B vyberte „EDIFIER W320TN“.
3. Pre manuálne pripojenie v zariadení A vyberte „EDIFIER W320TN“. Biela 
    LED kontrolka blikne raz a po úspešnom pripojení 2 zariadení zhasne. 

Pripojenie dvoch zariadení

Nabíjanie

Nabíjacie puzdro
1. Pre nabíjanie pripojte puzdro k zdroju napájania 
    pomocou priloženého nabíjacieho kábla typu C.
2. Oranžová LED kontrolka pri nabíjaní nepretržite svieti 
    a pri plnom nabití zhasne.

Slúchadlá do uší
Slúchadlá do uší vložte do nabíjacieho puzdra a nechajte 
ho zatvorené.

Poznámka:
Slúchadlá nenabíjajte, ak je v nabíjacom porte pot alebo 
iné tekutiny, ktoré môžu slúchadlá poškodiť.

Vstupný: 5V      200mA(slúchadlá do uší)
                5V      1A(nabíjacie puzdro)
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1. Покладіть навушники у футляр, 
    але не закривайте його.
2. Натисніть і утримуйте кнопку на 
    футлярі протягом 3-х секунд. 
    Білий та зелений індикатори 
    блиматимуть поперемінно.
3. У налаштуваннях пристрою, для 
   підключення виберіть "EDIFIER 
   W320TN". Білий індикатор блимне один раз, після чого вимкнеться у 
   разі успіху.
1-ше парування 
1. Покладіть навушники у футляр, але не закривайте його. Білий та 
    зелений індикатори блиматимуть поперемінно.
2. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER 
    W320TN". Білий індикатор блимне один раз, після чого вимкнеться у 
    разі успіху.

Швидке парування (телефон з Android 6.0+)
Відкрийте зарядний футляр і покладіть його поруч із телефоном
 (переконайтесь у тому, що телефон не заблокований, а Bluetooth® 
увімкнений); коли з'явиться спливаюче вікно, натисніть сповіщення про 
парування, щоб одразу встановити з'єднання.

Примітка:
При подальшому використанні навушники підключатимуться 
автоматично до попередньо.

1. Покладіть навушники у футляр, але не закривайте його.
2. Натисніть кнопку на футлярі тричі, щоб відновити з’єднання між 
    лівим та правим навушниками та очистити записи поєднання, білий 
    індикатор повільно блиматиме.
3. У налаштуваннях пристрою, для підключення виберіть "EDIFIER 
    W320TN". Білий і зелений індикатори блиматимуть поперемінно, 
    потім білий індикатор блимне один раз і вимкнеться у разі успіху.

Місце натискання Місце натискання
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Парування

UKR
Живлення ВКЛ/ВИКЛ
1. Для увімкнення потрібно 
    відкрити футляр.
2. Живлення вимикається, якщо 
    встановити виріб у футляр і 
    закрити футляр. 
Примітка:
Навушники вимкнуться автоматично через 10 хвилин у випадку, якщо
після увімкнення вони не спаряться з новим пристроєм; навушники 
вимкнуться автоматично через 120 хвилин у випадку, якщо після 
увімкнення вони повторно не спаряться з новим пристроєм.

Скидання
Під час прослуховування музики вийміть один або обидва навушники 
- музика автоматично призупиниться; для відновлення музики, вставте 
навушники назад у вухо (вуха). Цю функцію можна вимкнути або 
конфігурувати в налаштуваннях «виявлення навушників» за допомогою 
застосунку Edifier Connect.

Автоматичне призупинення музики

Примітка:
1. Керування звуком за замовчуванням: шумопоглинання вимкнено/
    адаптивне шумопоглинання.
2. Для вибору функцій злегка натискайте на заглиблення, розташоване 
    на навушника.
3. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть відрізнятися від 
    дійсного виробу.
4. Для здійснення додаткових налаштувань, завантажте додаток Edifier 
    Connect.

Елементи управління

Примітка:
1. Під час вхідного дзвінка навушники автоматично перемикаються на
    пристрій, що викликає. Після завершення виклику навушники 
    можуть перемкнутися до попереднього пристрою.
2. На останньому активному смартфоні можна ввімкнути голосовий 
    помічник у випадку, якщо навушники спарені з двома смартфонами 
    одночасно.
3. Перемикаючись з пристрою на пристрій, призупиніть відтворення 
    музики на поточному пристрої та почніть відтворення на іншому, на 
    який ви хочете перемкнутися.
4. Щоразу після ввімкнення навушники будуть автоматично 
    підключатися до двох нещодавно підключених пристроїв, якщо вони 
    знаходяться в межах ефективного діапазону Bluetooth.

1. Спаріть пристрій A з навушниками. Після успішного завершення не 
    виймайте навушники з футляру і тримайте його відкритим, потім 
    натисніть і утримуйте кнопку на футлярі близько 3 секунд, щоб 
    знову увійти в режим спарення, і пристрій А від'єднається від 
    навушників.
2. Оберіть "EDIFIER W320TN" на пристрої B для з’єднання.
3. Оберіть "EDIFIER W320TN" на пристрої А для ручного з’єднання. Як 
    тільки 2 пристрої успішно з’єднаються, білий світлодіодний 
    індикатор блимне один раз, а потім вимкнеться. 

Підключення до двох пристроїв

Зарядка

Зарядний чохол
1. Підключіть футляр до джерела живлення за 
    допомогою кабелю для зарядки типу C, що входить 
    у комплект.
2. Помаранчевий світлодіод горітиме безперервно під
    час зарядки та вимкнеться після повної зарядки 
    навушників.

Навушники
Помістіть навушники в зарядний футляр і залиште його 
закритим

Примітка:
Не заряджайте навушники, якщо всередині зарядного 
отвору присутній піт або інша рідина, яка може 
пошкодити навушники.

Вхідний: 5В      200мА(Навушники)
                5В      1А(Зарядний чохол)
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1. Тыңдауыштарды құтыға 
    орналастырыңыз және құтыны 
    ашық күйінде ұстаңыз.
2. Құтыдағы түймені басыңыз және 
    шамамен 3 секунд бойы басулы 
    күйінде ұстаңыз. Ақ және жасыл 
    жарық диодтары ауысып 
    жыпылықтай бастайды.
3. Қосу үшін өз құрылғыңыздың баптауларында «EDIFIER W320TN» 
    таңдаңыз. Сәтті қосылған жағдайда ақ жарық диоды бір рет 
    жыпылықтайды, осыдан кейін сөнеді. 
1 жұптастыру
1. Құтыға тыңдауыштарды орналастырыңыз және оны ашық күйінде 
    ұстаңыз. Ақ және жасыл жарық диодтары ауысып жыпылықтай 
    бастайды.
2. Қосу үшін өз құрылғыңыздың баптауларында «EDIFIER W320TN» 
    таңдаңыз. Сәтті қосылған жағдайда ақ жарық диоды бір рет 
    жыпылықтайды, осыдан кейін сөнеді. 
Жылдам жұптастыру (Android 6.0+ жүйесі орнатылған телефон)
Зарядтау қаптамасын ашып, қаптаманы телефонның қасына қойыңыз 
(телефонның құлыптан босатылғанын және Bluetooth® қосулы екенін 
тексеріңіз), сондай-ақ кедергісіз қосылу үшін қалқымалы терезе пайда
болған кезде жұптастыру туралы хабарландыруды басыңыз.
Ескертпе:
Келесі қосылу жағдайында тыңдауыштар алдыңғы жолы қолданылған 
құрылғыға автоматты түрде қосылады.

1. Құтыға тыңдауыштарды орналастырыңыз және оны ашық күйінде 
    ұстаңыз.
2. Сол жақ және оң жақ қосуды енгізу және жанасу туралы жазбаны 
    тазарту үшін құтыдағы түймені үш рет басыңыз, ақ жарық диоды 
    жыпылықтай бастайды.
3. Қосу үшін өз құрылғыңыздың баптауларында «EDIFIER W320TN»
    таңдаңыз. Ақ және жасыл жарық диодтары ауысып жыпылықтай 
    бастайды, осыдан кейін сәтті аяқталу жағдайында ақ жарық диоды 
    бір рет жыпылықтайды және сөнеді.

Қысу аумағы Қысу аумағы
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Жұптастыру

ҚZ
Қуат көзін ҚОСУ/СӨНДІРУ
1. Қуат құты ашық болған кезде
    қосылады.
2. Қуат көзі құрылғы құтыға 
    салынғанда және құтя 
    жабылғанда сөндіріледі.
Ескертпе:
Егер тыңдауыштар қуат көзі қосылғаннан кейін жаңа құрылғыға 
қосылмаса, олар 10 минуттан кейін автоматты түрде сөндіріледі; егер
тыңдауыштар қуат көзі қосылғаннан кейін жаңа құрылғыға қайталап 
қосылмаса, олар 120 минуттан кейін автоматты түрде сөндіріледі.

Шығару
Әуенді тыңдау кезінде бір немесе екі тыңдауышты алыңыз, музыка 
автоматты түрде тоқтайды; музыканың ойнатылуын жаңарту үшін 
тыңдауышты (тыңдауыштарды) құлағыңызға (құлақтарыңызға)
салыңыз. Бұл қызметті Edifier Connect қосымшасының көмегімен 
«Киюге арналған құрылғыны табу» баптауларында сөндіруге немесе 
баптауға болады.

Әуенді автоматты түрде үзіліске қою

Ескертпе:
1. Әдепкі тәртіппен дыбысты басқару: шуды бәсеңдету сөндірулі/
    бейімді шуды бәсеңдет.
2. Функцияны таңдау үшін құлаққаптың ойыс аймағын ақырын 
    басыңыз.
3. Суреттер тек иллюстрациялық мақсатта берілген және нақты 
    өнімнен өзгеше болуы мүмкін.
4. Ыңғайлы басқару баптаулары үшін Edifier Connect қолданбасын 
    жүктеп алыңыз. 

Басқару

Ескертпе:
1. Қоңырау түскен жағдайда тыңдауыштар шақырушы құрылғыға 
    автоматты түрде ауысып қосылады. Қоңыраудың аяқталуына қарай 
    тыңдауыштар бастапқы құрылғыға қайта қосыла алады.
2. Егер екі смартфон біруақытта тыңдауыштарға қосылған болса, 
    дауыс көмекшісі тек соңғы белсенді смартфонда ғана қосылуы
    мүмкін.
3. Құрылғыдан құрылғыға қосу кезінде ағымдық құрылғыда 
    музыканың ойнатылуын тоқтатыңыз және ауысып қосылғыңыз 
    келген екінші құрылғыда дыбысты ойната бастаңыз.
4. Қуат көзі қосылған сайын тыңдауыштар, егер келесілер Bluetooth 
    диапазон шектеулерінде қолжетімді болса, екі соңғы қосылған 
    құрылғыларға автоматты түрде қайта қосылады.

1. Тыңдауыштарға А құрылғыңыз қосыңыз. Сәтті қосылудан кейін
    тыңдауыштарды құтыға қойыңыз және оны ашық күйінде ұстаңыз, 
    осыдан кейін жанасу тәртібіне қайта кіру үшін құтыдағы түймені 
    басыңыз және шамамен 3 секунд бойы басулы күйінде ұстаңыз, 
    осыдан кейін А құрылғысы тыңдауыштардан ажыратылады.
2. Сәтті қосылу үшін B құрылғысынан "EDIFIER W320TN" таңдаңыз.  
3. Қолмен қосылу үшін A құрылғысынан "EDIFIER W320TN" таңдаңыз. 
    2 құрылғының сәтті қосылуы жағдайында бір рет ақ жарық диоды 
    жыпылықтайды, осыдан кейін сөнеді.

Екі құрылғыға қосу

Қуат

Футляр для зарядки
1. Қуаттандыру үшін құтыны С типті қосымшаланған 
    қуаттандыру кабелінің көмегімен қуат көзіне 
    қосыңыз. 
2. Толық қуаттандыру кезінде сөндірілетін сарғылт-
    қызыл жарық диоды қуаттандыру жағдайында үнемі
    жанады.

Наушники-вкладыши
Қуаттандыру үшін құтыға тыңдауыштарды 
орналастырыңыз және оны жабық күйінде ұстаңыз.

Ескертпе:
Егер қуаттандыруға арналған ағытпаға тері немесе 
тыңдауыштарға зиян келтіруі мүмкін өзге сұйықтық 
түссе, оны қуаттандырмаңыз.   

Кіріс қуаттылық: 5В      200 мА (Наушники-вкладыши)
                              5В      1А (Футляр для зарядки)

Индикатор

x1

x1

x2

x1

x1

x2

x3x3

x1x1

2s 2s

2s2s

Κουμπί

3s

Ενδεικτική λυχνία

Ενδεικτική λυχνία Κουμπί
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1. Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη 
    και διατηρήστε τη θήκη ανοιχτή.
2. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
    κουμπί στη θήκη για περίπου 3 
    δευτερόλεπτα. Οι λευκές και οι 
    πράσινες λυχνίες LED θα 
    αναβοσβήνουν εναλλάξ.
3. Επιλέξτε "EDIFIER W320TN" στις 
    ρυθμίσεις της συσκευής σας για σύνδεση. Η λευκή λυχνία LED θα 
    αναβοσβήσει μία φορά και μετά θα σβήσει όταν είναι επιτυχής η σύζευξη.
1η σύζευξη 
1. Τα ακουστικά τοποθετούνται στη θήκη και διατηρήστε τη θήκη ανοιχτή.
    Οι λευκές και οι πράσινες λυχνίες LED θα αναβοσβήνουν εναλλάξ.
2. Επιλέξτε "EDIFIER W320TN" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για 
    σύνδεση. Η λευκή λυχνία LED θα αναβοσβήσει μία φορά και μετά θα 
    σβήσει όταν είναι επιτυχής η σύζευξη.
Γρήγορη Σύζευξη (Τηλέφωνο με Android 6.0+)
Ανοίξτε τη θήκη φόρτισης και κρατήστε τη θήκη δίπλα στο τηλέφωνο 
(βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο είναι ξεκλείδωτο και το Bluetooth® είναι 
ενεργοποιημένο), και πατήστε την ειδοποίηση σύζευξης όταν το 
αναδυόμενο παράθυρο φαίνεται να συνδέεται χωρίς κόπο.
Σημείωση:
Στη μετέπειτα χρήση, τα ακουστικά θα συνδέονται αυτόματα με τη 
συσκευή που χρησιμοποιήθηκε την προηγούμενη φορά.

1. Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη και διατηρήστε τη θήκη ανοιχτή.
2. Πατήστε το κουμπί στη θήκη 3 φορές για να δημιουργήσετε ξανά την 
    αριστερή και τη δεξιά σύνδεση και να διαγράψετε τα αρχεία σύζευξης, 
    η λευκή λυχνία LED θα αναβοσβήνει αργά.
3. Επιλέξτε "EDIFIER W320TN" στις ρυθμίσεις της συσκευής σας για 
    σύνδεση. Η λευκή και η πράσινη λυχνία LED θα αναβοσβήνουν εναλλάξ, 
    στη συνέχεια η λευκή λυχνία LED θα αναβοσβήσει μία φορά και θα 
    σβήσει όταν είναι επιτυχής η σύζευξη.

Kουμπιά πίεσης 
για χειρισμό

Kουμπιά πίεσης
για χειρισμό

45 46 47 48

Συζεύξη

GR
Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
1. Ενεργοποίηση όταν η θήκη 
    ανοίγει.
2. Απενεργοποίηση όταν 
    βρίσκονται στη θήκη φόρτισης 
    και η θήκη είναι κλειστή. 
Σημείωση:
Εάν τα ακουστικά δεν αντιστοιχιστούν με τη νέα συσκευή μόλις 
ενεργοποιηθούν, θα απενεργοποιηθούν αυτόματα μετά από 10 λεπτά. Εάν 
τα ακουστικά δεν επανασυνδεθούν στη συνδεδεμένη συσκευή μόλις 
ενεργοποιηθούν, θα απενεργοποιηθούν αυτόματα μετά από 120 λεπτά.

Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Αφαιρέστε το ένα ή και τα δύο ακουστικά ενώ ακούτε μουσική, η μουσική
θα σταματήσει αυτόματα. Για να συνεχίσετε τη μουσική, τοποθετήστε ξανά 
το/τα ακουστικό/ά στο/α αυτί/ιά. Αυτή η λειτουργία μπορεί να 
απενεργοποιηθεί ή να διαμορφωθεί στις ρυθμίσεις "ανίχνευσης χρήσης" 
μέσω της εφαρμογής Edifier Connect.

Αυτόματη παύση μουσικής

Σημείωση:
1. Προεπιλεγμένος έλεγχος ήχου: απενεργοποιημένη ακύρωση θορύβου/
    προσαρμοστική ακύρωση θορύβου.
2. Πατήστε εύκολα την ανάγλυφη περιοχή των ακουστικών για να 
    επιλέξετε λειτουργίες.
3. Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να διαφέρουν από 
    το πραγματικό προϊόν.
4. Κατεβάστε την Εφαρμογη "Edifier Connect" για προσαρμοσμένες 
    ρυθμίσεις ελέγχου.

Έλεγχος

Σημείωση:
1. Σε περίπτωση εισερχόμενης κλήσης, τα ακουστικά θα μεταβούν 
    αυτόματα στη συσκευή κλήσης. Μετά το τέλος της κλήσης, τα 
    ακουστικά μπορούν να επιστρέψουν στην αρχική συσκευή.
2. Η φωνητική υποστήριξη μπορεί να ενεργοποιηθεί στο πιο πρόσφατο 
    ενεργό smartphone, εάν δύο smartphone έχουν αντιστοιχηθεί με τα 
    ακουστικά ταυτόχρονα.
3. Με την εναλλαγή από συσκευή σε συσκευή, κάντε παύση της μουσικής 
    στην τρέχουσα συσκευή και ξεκινήστε την αναπαραγωγή ήχου στη 
    δεύτερη συσκευή στην οποία θέλετε να μεταβείτε.
4. Κάθε φορά που ενεργοποιούνται, τα ακουστικά θα επανασυνδέονται 
    αυτόματα με τις δύο πιο πρόσφατα συνδεδεμένες συσκευές, εάν είναι 
    διαθέσιμες, εντός του ενεργού εύρους Bluetooth.

1. Αντιστοιχίστε τη συσκευή Α με τα ακουστικά. Κατόπιν επιτυχούς 
    αντιστοίχισης, κρατήστε τα ακουστικά στη θήκη και κρατήστε τη θήκη 
    ανοιχτή και, στη συνέχεια, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί στη θήκη 
    για περίπου 3 δευτερόλεπτα για να εισέλθετε ξανά στη λειτουργία 
    σύζευξης και η συσκευή Α αποσυνδέεται από τα ακουστικά.
2. Επιλέξτε "EDIFIER W320TN" στη συσκευή Β για να συνδεθείτε με επιτυχία.
3. Επιλέξτε "EDIFIER W320TN" στη συσκευή Α για να συνδεθείτε με μη 
    αυτόματο τρόπο. Η λευκή λυχνία LED θα αναβοσβήσει μία φορά και 
    στη συνέχεια θα σβήσει όταν συνδεθούν επιτυχώς 2 συσκευές. 

Σύνδεση διπλής συσκευής

Φόρτιση

Θήκη φόρτισης
1. Συνδέστε τη θήκη στην πηγή ρεύματος με το 
    παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης Type-C για φόρτιση.
2. Το πορτοκαλί LED ανάβει σταθερά κατά τη φόρτιση
    και σβήνει όταν είναι πλήρως φορτισμένο.

Ακουστικά
Τοποθετήστε τα ακουστικά στη θήκη φόρτισης και 
κρατήστε τη θήκη κλειστή. 

Σημείωση:
Μη φορτίζετε τα ακουστικά όταν υπάρχει ιδρώτας ή 
άλλα υγρά μέσα στη θύρα φόρτισης, κάτι τέτοιο μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στα ακουστικά.

Είσοδος: 5V      200mA(Ακουστικά)
                5V      1A(Θήκη φόρτισης)

Ενδεικτική 
λυχνία
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1. Kulaklıkları kutuya yerleştirin ve 
    kutuyu açık tutun.
2. Kutudaki düğmeyi yaklaşık 3 sn 
    basılı tutun. Beyaz ve yeşil LED'ler 
    dönüşümlü olarak yanıp sönecektir.
3. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda
    "EDIFIER W320TN" öğesini seçin. 
    Beyaz LED bir kez yanıp sönecek 
    ve başarılı olunduğunda tamamen sönecektir.

1.Eşleştirme 
1. Kulaklıkları kutuya yerleştirin ve kutuyu açık tutun. Beyaz ve yeşil 
    LED'ler dönüşümlü olarak yanıp sönecektir.
2. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER W320TN" öğesini seçin. 
    Beyaz LED bir kez yanıp sönecek ve başarılı olunduğunda tamamen 
    sönecektir.
Hızlı Eşleştirme (Android 6.0+ İşletim Sistemli Telefon)
Şarj kapağını açın ve kapağı telefonun yanında tutun (telefonun kilidinin 
ve Bluetooth®'un açık olduğundan emin olun), ve açılır pencere 
göründüğünde kolayca bağlanmak için eşleştirme bildirimine dokunun.

Not: 
Daha sonraki kullanımınızda, kulaklık son kullanılan cihaza otomatik bağlanır.

1. Kulaklıkları kutuya yerleştirin ve kutuyu açık tutun.
2. Sol ve sağ bağlantıyı yeniden girmek ve eşleştirme kayıtlarını 
    temizlemek için kutudaki düğmeye 3 kez basın, beyaz LED yavaşça 
    yanıp sönecektir.
3. Bağlamak için cihaz ayarlarınızda "EDIFIER W320TN" öğesini seçin. 
    Beyaz ve yeşil LED'ler dönüşümlü olarak yanıp sönecektir, daha sonar 
    beyaz LED bir kez yanıp sönecek ve başarılı olunduğunda tamamen 
    sönecektir.

Tıklama noktası Tıklama noktası

60 61 62 63

Eşleştirme

TR
Güç AÇIK/KAPALI
1. Kutudan çıkarıldığında güç açılır.
2. Kutuya yerleştirildiğinde ve kutu 
    kapatıldığında güç kapalı 
    konuma gelir. 

Not:
Kulaklıklar açıldıktan sonra yeni cihazla eşleşmezse, 10 dakika sonra 
otomatik olarak kapanır; kulaklıklar açıldıktan sonra bağlı cihaza yeniden 
bağlanmazsa 120 dakika sonra otomatik olarak kapanır.

Sıfırlama
Müzik dinlerken kulaklıklardan birini veya her ikisini çıkarın, müzik otomatik 
olarak durur; müziğe devam etmek için kulaklık(lar)ı kulak(lar)a geri takın. 
Bu işlev, Edifier Connect Uygulaması aracılığıyla "takma algılama" 
ayarlarında devre dışı bırakılabilir veya yapılandırılabilir.

Müziği Otomatik Durdurma

Not:
1. Varsayılan ses kontrolü: gürültü iptali kapalı/uyarlanabilir gürültü iptali.
2. İşlevi seçmek için kulaklık gövdesinin girintili alanını kolayca sıkıştırın.
3. Resimler gösterim amaçlı olup gerçek üründen farklı olabilir.
4. Daha özelleştirilebilir kontrol ayarları için Edifier Connect Uygulamasi'nı 
    indirin.

Kontroller

Not: 
1. Bir arama geldiğinde, kulaklıklar otomatik olarak aranan cihaza geçer. 
    Arama sona erdikten sonra, kulaklıklar orijinal cihaza geri dönebilir.
2. İki akıllı telefon aynı anda kulaklıklarla eşleştirilirse, sesli asistan, en son 
    aktif olan akıllı telefonda etkinleştirilebilir.
3. Cihazdan cihaza geçerken mevcut cihazda müziği durdurun ve geçiş 
    yapmak istediğiniz ikinci cihazda ses çalmaya başlayın.
4. Kulaklıklar her açıldığında, etkin Bluetooth menzilinde mevcut olan, en 
    son bağlanan iki cihaza otomatik olarak yeniden bağlanacaktır.

1. A cihazını kulaklığa bağlayın. Başarılı olduktan sonra, kulaklıkları kutuda 
    ve kılıfı açık tutun, ardından eşleştirme moduna yeniden girmek için 
    kılıftaki düğmeyi yaklaşık 3 saniye basılı tutun ve A cihazının kulaklıklarla 
    bağlantısı kesilir.
2. Başarılı bir şekilde bağlamak için B cihazından "EDIFIER W320TN" ü seçin.
3. Manuel olarak bağlamak için A cihazından "EDIFIER W320TN" ü seçin. 
    Beyaz LED bir kez yanıp sönecek ve 2 cihaz başarılı şekilde 
    bağlandığında tamamen sönecektir. 

Çift Cihaz Bağlantısı

Şarj

Şarj kutusu
1. Şarj etmek için kutuyu lütfen ürünle verilen Type-C şarj
    kablosuyla güç kaynağına bağlayın.
2. Turuncu LED şarj sırasında sürekli yanar ve tam şarj 
    olduğunda söner.

kulaklıklar
Kulaklıkları şarj kutusuna yerleştirin ve kutuyu kapalı tutun. 

Not:
Şarj yuvasının içinde kulaklıklara zarar verebilecek ter veya
başka sıvılar varsa lütfen kulaklıkları şarj etmeyin.

Giriş: 5V      200mA(kulaklıklar)
         5V       1A(şarj kutusu)

Gösterge

x1

x1

x2

x1

x1

x2

x3x3

x1x1

2s 2s

2s2s

Бутон

3s

Индикатор

Индикатор Бутон
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1. Поставете слушалките в калъфа и 
    дръжте калъфа отворен.
2. Натиснете и задръжте бутона на 
    калъфа за около 3 секунди. Белият
    и зеленият светодиод ще мигат 
    последователно.
3. Изберете "EDIFIER W320TN" в 
    настройките на устройството, за 
    да се свържете. Белият светодиод 
    ще мигне веднъж и след това ще се изключи при успех.
1-во сдвояване 
1. Поставете слушалките в калъфа и дръжте калъфа отворен. Белият
    и зеленият светодиод ще мигат последователно.
2. Изберете "EDIFIER W320TN" в настройките на устройството, за да 
    се свържете. Белият светодиод ще мигне веднъж и след това ще се 
    изключи при успех.

Бързо сдвояване (телефон с Android 6.0+)
Отворете калъфа за зареждане и дръжте калъфа до телефона (уверете 
се, че телефонът е отключен и Bluetooth® е включен), и докоснете 
известието за сдвояване, когато се появи изскачащият прозорец, за да 
се свържете безпроблемно.

Забележка: 
При последваща употреба слушалките ще се свържат автоматично с
последно използваното устройство.

1. Поставете слушалките в калъфа и дръжте калъфа отворен.
2. Натиснете бутона на корпуса 3 пъти, за да влезете отново в лява и
    дясна връзка и да изчистите записите за сдвояване, белият 
    светодиод ще мига бавно.
3. Изберете "EDIFIER W320TN" в настройките на устройството, за да 
    се свържете. Белият и зеленият светодиод ще мигат последователно,
    след което белият светодиод ще мигне веднъж и ще се изключи 
    при успешно завършване.

Зона на притискане Зона на притискане

64 65 66 67

Сдвояване

BG
Включване/Изключване на захранването
1. Захранването се включва при 
    отваряне на калъфа.
2. Захранването се изключва при 
    поставяне в калъфа и 
    затваряне на калъфа. 
Забележка:
Ако слушалките не се свържат с ново устройство след включване, те 
ще се изключат автоматично след 10 минути; ако слушалките не се 
свържат отново със свързаното устройство след включване, те ще се 
изключат автоматично след 120 минути.

Нулиране
Извадете едната или двете слушалки, докато слушате музика, и
музиката автоматично ще спре; за да продължите музиката, поставете 
слушалките обратно в ухото(ата). Тази функция може да бъде 
деактивирана или конфигурирана в настройките "откриване на носене" 
чрез приложението Edifier Connect.

Автоматична пауза на музиката

Забележка:
1. Контрол на звука по подразбиране: изключено шумопотискане/
    адаптивно шумопотискане.
2. Лесно притискайте вдлъбнатата област на стеблото на слушалките, 
    за да избирате функции.
3. Изображенията са само с илюстративна цел и може да се 
    различават от действителния продукт.
4. Изтеглете приложението Edifier Connect за по-персонализируеми 
    настройки за управление.

Контроли

Забележка:
1. При повикване слушалките автоматично се превключват към 
    устройството за повикване. След приключване на повикването 
    слушалките могат да се върнат към оригиналното устройство.
2. Гласовият асистент може да бъде активиран на последния активен 
    смартфон, ако два смартфона са свързани със слушалките 
    едновременно.
3. При превключване от устройство на устройство спрете музиката на 
    текущото устройство и започнете да възпроизвеждате аудио на в
    торото устройство, към което искате да превключите.
4. Всеки път, когато се включат, слушалките автоматично се свързват 
    отново с двете последно свързани устройства, ако има такива в 
    рамките на ефективния обхват на Bluetooth.

1. Свържете устройство A със слушалките При успех задръжте 
    слушалките в калъфа и дръжте калъфа отворен, след което 
    натиснете и задръжте бутона на калъфа за около 3 секунди, за да 
    влезете отново в режим на сдвояване, като устройство A е 
    изключено от слушалките.
2. Изберете "EDIFIER W320TN" в устройство B, за да се свържете 
    успешно.
3. Изберете "EDIFIER W320TN" в устройство А, за да се свържете ръчно. 
    Белият светодиод ще мигне веднъж и след това ще се изключи, 
    когато 2 устройства са свързани успешно. 

Свързване на две устройства

Зареждане

Калъф за зареждане
1. Моля, свържете калъфа към източник на захранване 
    с включения кабел за зареждане Type-C, за да го 
    заредите.
2. Оранжевият светодиод свети постоянно, когато се 
    зарежда, и изгасва, когато е напълно зареден.

Слушалки
Поставете слушалките в калъфа за зареждане и 
дръжте калъфа затворен. 

Забележка: 
Моля, не зареждайте слушалките, когато в порта за 
зареждане има пот или други течности, които могат да 
повредят слушалките.

Вход: 5V      200mA(Слушалки)
          5V      1A(Калъф за зареждане)

Индикатор

x1
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x1
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x3x3

x1x1

2s 2s

2s2s

Knop

3s

Indicatielampje

Indicatielampje Knop

x3

1. Plaats de oortjes in de case en houd 
    de case open.
2. Druk de knop op de cassette in 
    gedurende ongeveer 3 sec. De witte 
    en groene led knipperen afwisselend.
3. Selecteer "EDIFIER W320TN" in de 
    instellingen van uw apparaat om
    verbinding te maken. De witte led knippert eenmaal en dooft wanneer 
    succesvol.
1 ste koppeling 
1. Plaats de oortjes in de case en houd de case open. De witte en groene 
    led knipperen afwisselend.
2. Selecteer "EDIFIER W320TN" in de instellingen van uw apparaat om 
    verbinding te maken. De witte led knippert eenmaal en dooft wanneer 
    succesvol.
Snel koppelen (Telefoon met Android 6.0+)
Open de oplaadcase en houd de case naast de telefoon (zorg dat uw 
telefoon ontgrendeld is en Bluetooth® ingeschakeld is), en tik op de 
koppelingsmelding wanneer het pop-upvenster verschijnt om moeiteloos 
verbinding te maken.

Opmerking:
De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het 
apparaat dat het laatst werd gebruikt.  

1. Plaats de oortjes in de case en houd de case open.
2. Druk 3 keer op de knop van de case om de linker en rechter verbinding 
    opnieuw te openen en de koppelingsgegevens te wissen. De witte led 
    knippert langzaam.
3. Selecteer "EDIFIER W320TN" in de instellingen van uw apparaat om 
    verbinding te maken. De witte en groene led knipperen afwisselend, de 
    witte led knippert vervolgens eenmaal en dooft wanneer succesvol.

Knijpzone Knijpzone

68 69 70 71

Koppelen

NL
Aan/uit zetten
1. Gaat AAN als de cassette wordt 
    geopend.
2. Gaat UIT wanneer ze in de 
    cassette worden geplaatst en 
    de cassette wordt gesloten. 
Opmerking:
Als de oordopjes na het inschakelen niet met een nieuw apparaat worden 
gekoppeld, worden ze na 10 minuten automatisch uitgeschakeld; als de 
oordopjes na het inschakelen niet opnieuw verbinding maken met het 
aangesloten apparaat, worden ze na 120 minuten automatisch 
uitgeschakeld.

Resetten
Verwijder één of beide oordopjes tijdens het luisteren naar muziek, de 
muziek zal automatisch pauzeren; om de muziek te hervatten, steekt u 
de oordopjes terug in het oor/de oren. Deze functie kan worden 
uitgeschakeld of geconfigureerd in de instellingen voor "draagdetectie" 
via de Edifier Connect-app.

Auto-pauze muziek

Opmerking:
1. Standaard geluidsregeling: ruisonderdrukking uit/adaptieve 
    ruisonderdrukking.
2. Knijp eenvoudig op de verlaagde zone op de steel van de oortjes om 
    functies te selecteren.
3. Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van 
    het werkelijke product.
4. Download de Edifier Connect App voor meer aanpasbare 
    besturingselement instellingen.

Bedieningselementen

Opmerking:
1. Bij een oproep schakelen de oordopjes automatisch over naar het 
    toestel dat belt. Nadat het gesprek is beëindigd, kunnen de oordopjes 
    terugschakelen naar het oorspronkelijke toestel.
2. Spraakassistent kan worden ingeschakeld op de laatste actieve 
    smartphone als twee smartphones tegelijkertijd met de oordopjes 
    worden gekoppeld.
3. Als u van apparaat naar apparaat wilt overschakelen, pauzeert u de 
    muziek op het huidige apparaat en begint u met het afspelen van audio
    op het tweede apparaat waarnaar u wilt overschakelen.
4. Telkens wanneer de oordopjes worden ingeschakeld, zullen ze 
    automatisch opnieuw verbinding maken met de twee laatst verbonden 
    apparaten, indien beschikbaar binnen het effectieve Bluetooth-bereik.

1. Koppel apparaat A met de oordopjes. Als het lukt, houdt u de oordopjes
    in het etui en houdt u het etui open, waarna u de knop op de houder 
    ongeveer 3s ingedrukt houdt om opnieuw in de koppelingsmodus te 
    komen, en apparaat A wordt losgekoppeld van de oordopjes.
2. Selecteer "EDIFIER W320TN" in apparaat B om de verbinding te maken.
3. Selecteer "EDIFIER W320TN" in apparaat A om de verbinding handmatig 
    te maken. De witte LED zal eenmaal knipperen en gaat vervolgens uit 
    wanneer 2 apparaten met succes zijn verbonden. 

Twee apparaten verbinden

Opladen

Oplaadcase
1. Sluit de case aan op de voedingsbron aan met de 
    inbegrepen Type-C-oplaadkabel om op te laden.
2. De oranje LED blijft branden tijdens het opladen en 
    dooft zodra volledig opgeladen.

Oortjes
Plaats de oordopjes in de oplaadhouder en houd de 
houder gesloten.  

Opmerking:
Laad de oortjes niet op als er zweet of andere vloeistoffen
in de oplaadpoort zitten, deze kunnen de oortjes 
beschadigen.

Invoer: 5V      200mA(Oortjes)
            5V      1A(Oplaadcase)

Indicatielampje
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1. Sæt øretelefonerne i etuiet, og hold 
    det åbent.
2. Hold fingeren på knappen på etuiet 
    i ca. 3 sek. Den hvide og grønne 
    lysdiode blinker skiftevis.
3. Vælg "EDIFIER W320TN" i din 
    enhedsindstilling for, at oprette 
    forbindelsen. Den hvide lysdiode blinker én gang og slukker derefter, 
    når forbindelsen er oprettet.
Første parring 
1. Sæt øretelefonerne i etuiet, og hold det åbent. Den hvide og grønne 
    lysdiode blinker skiftevis.
2. Vælg "EDIFIER W320TN" i din enhedsindstilling for, at oprette 
    forbindelsen. Den hvide lysdiode blinker én gang og slukker derefter, 
    når forbindelsen er oprettet.
Hurtig parring (telefon med Android 6.0+)
Åbn opladningsetuiet, og hold etuiet ved siden af telefonen (sørg for, at
telefonen er låst op og Bluetooth® er slået til). Tryk derefter på 
parringsmeddelelsen, når vinduet vises for at oprette forbindelsen.
Bemærk:
Herefter oprette ørepropperne automatisk forbindelsen til den sidst 
forbundne enhed.

1. Sæt øretelefonerne i etuiet, og hold det åbent.
2. Tryk 3 gange på knappen på etuiet for at forbinde venstre og højre 
    side igen og slette parringsoplysningerne. Den hvide lysdiode blinker
    langsomt.
3. Vælg "EDIFIER W320TN" i din enhedsindstilling for, at oprette 
   forbindelsen. Den hvide og grønne lysdiode blinker skiftevis. Den hvide 
   lysdiode blinker derefter én gang og slukker, når forbindelsen er oprettet.

Knibeområde Knibeområde
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Parring

DK
Tænd/sluk
1. Tænd, når etuiet åbnes.
2. Sluk, når produktet sættes i 
    etuiet og når det lukkes. 

Bemærk:
Hvis hovedtelefonerne ikke parres med den nye enhed, når de tændes, 
slukker de automatisk efter 10 minutter. Hvis hovedtelefonerne ikke 
genopretter forbindelsen til enheden, når de tændes, slukker de 
automatisk efter 120 minutter.

Nulstil
Fjern den ene eller begge hovedtelefoner, når du lytter til musik, hvorefter 
musikken automatisk stopper. For at starte musikken igen, skal du sætte 
hovedtelefonerne i øret/ørerne igen. Denne funktion kan slås fra eller 
konfigureres i punktet "Registrering af brug" i appen Edifier Connect.

Automatisk pause af musik

Bemærk:
1. Standard lydkontrol: Støjreduktion fra/tilpasset støjreduktion.
2. Nemt valg af funktioner ved at knibe på det forsænkede område på 
    armen til øretelefonerne.
3. Billederne er kun til illustrerende formål og kan afvige fra det egentlige 
    produkt.
4. Download appen Edifier Connect for, at få flere tilpasselige 
    betjeningsindstillinger.

Betjeningsknapper

Bemærk:
1. Når du modtager et opkald, skifter hovedtelefonerne automatisk til den 
    opkaldende enhed. Når opkaldet er færdig, skifter hovedtelefonerne 
    tilbage til den originale enhed.
2. Stemmeassistent kan slås til på den seneste aktive telefon, hvis to 
    telefoner er parret med hovedtelefonerne på samme tid.
3. For at skifte mellem enhederne, skal du først sætte musikken på pause 
    på den aktuelle enhed. Start derefter lydafspilningen på den anden 
    enhed, som du vil skifte til.
4. Når hovedtelefonerne tændes, opretter de automatisk en forbindelse 
    til de to senest forbundne enheder, hvis de er tændt og inden for 
    Bluetooth-rækkevidde.

1. Pardan enhed A med hovedtelefonerne. Når hovedtelefonerne er blevet 
    parret, skal du beholde dem i etuiet og holde etuiet åbent. Hold derefter
    knappen på etuiet nede i cirka 3 sekunder for, at åbne 
    parringsfunktionen igen, hvorefter enhed A afbrydes fra 
    hovedtelefonerne.
2. Vælg "EDIFIER W320TN" på enhed B for at oprette forbindelse.
3. Vælg "EDIFIER W320TN" på enhed A for at oprette forbindelse manuelt. 
    Den hvide lysindikator blinker én gang, hvorefter den slukker, når 2 
    enheder forbindes. 

Tilslutning til to enheder

Opladning

Opladningsetui
1. Slut venligst etuiet til strømkilden med det medfølgende 
    Type-C-ladekabel for, at oplade produktet.
2. Den orange lysindikator lyser, når produktet oplades, 
    og den går ud, når produktet er ladet helt op.

Hovedtelefoner
Put hovedtelefonerne i opladningsetuiet og hold etuiet 
lukket. 

Bemærk:
Oplad ikke øretelefonerne, når der er sved eller anden 
væske i opladningsporten. Det kan beskadige dem.

Indgang: 5V      200mA(Hovedtelefoner)
                5V      1A(Opladningsetui)
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1. Öronsnäckorna placeras i asken med 
    locket öppet.
2. Håll knappen intryckt på fodralet i 
    cirka 3 sekunder. Vita och gröna 
    lysdioder blinkar växelvis.
3. Välj "EDIFIER W320TN" i din 
    enhetsinställning för att ansluta. Den vita lysdioden blinkar en gång och 
    stängs sedan av när det är klart.

1st ihopparning  
1. Öronsnäckorna placeras i asken med locket öppet. Vita och gröna 
    lysdioder blinkar växelvis.
2. Välj "EDIFIER W320TN" i din enhetsinställning för att ansluta. Den vita 
    lysdioden blinkar en gång och stängs sedan av när det är klart.

Snabb parkoppling (Telefon med Android 6.0+)
Öppna laddningsfodralet och håll fodralet nära telefonen (se till att 
telefonen är upplåst och Bluetooth® påslagen), och tryck på 
mededdelandet om ihopparning när popup-fönstret visas bekväm 
anslutning.

Anmärkning: 
För senare användning ansluts öronpropparna automatiskt till den enhet 
som senast användes.

1. Öronsnäckorna placeras i asken med locket öppet.
2. Tryck på fodralets knapp 3 gånger för att ange höger och vänster 
    anslutning och rensa tidigare ihopparningar under tiden som den vita l
    ysdioden blinkar långsamt.
3. Välj "EDIFIER W320TN" i din enhetsinställning för att ansluta. Vita och 
    gröna lysdioder blinkar växelvis samtidigt som den vita lysdioden blinkar
    en gång och sedan släcks.

Nypområde Nypområde
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Ihopparning

SV
Strömmen PÅ/AV
1. Ström PÅ när fodralet öppnas.
2. Ström AV när den placeras i 
    fodralet och fodralet är stängt. 

Anmärkning: 
Om öronsnäckorna inte kan paras ihop med en ny enhet som är påslagen, 
slås de av automatiskt efter 10 minuter. om öronsnäckorna inte återansluts 
till den anslutna enheten när de är påslagna, stängs de av automatiskt 
efter 120 minuter.

Återställa
Plocka bort en eller båda öronsnäckorna medan du lyssnar på musik, 
pausas musiken automatiskt; för att återuppta spelning av musiken, sätt 
tillbaka öronsnäckorna i öronen. Denna funktion kan inaktiveras eller 
konfigureras i inställningarna "bärdetektering" via Edifier Connect App.

Automatisk pausning av musik

Anmärkning:
1. Förvald ljudkontroll: brusreducering av/adaptiv brusreducering.
2. Kläm försiktigt på det fördjupade området på hörlurarnas hals för att 
    välja funktioner.
3. Bilderna är endast illustrerande och kan skilja sig från den verkliga 
    produkten.
4. Hämta hem appen Edifier Connect för mer anpassningsbara 
    kontrollinställningar.

Kontroller

Anmärkning: 
1. Vid ett inkommande samtal, växlar öronsnäckorna automatiskt till den 
    uppringda enheten. När samtalet avslutas kan öronsnäckorna växla 
    tillbaka till den ursprungliga enheten.
2. Röstassistenten kan aktiveras på den senaste aktiva smarta telefonen 
    om två smarta telefoner är ihopparade med öronsnäckorna samtidigt.
3. Växla från enhet till en annan enhet, pausa musik på den aktuella 
    enheten och börja spela upp ljud på den andra enheten som du vill byta 
    till.
4. Varje gång öronsnäckorna är påslagna, kommer de att automatiskt 
    anslutas till de två senast anslutna enheterna om de är tillgängliga inom 
    den effektiva räckvidden för Bluetooth.

1. Para ihop enhet A med öronsnäckorna. Vid ihopparning, håll 
    öronsnäckorna i fodralet och håll det öppet. Tryck och håll sedan ned 
    knappen på fodralet i cirka 3 sekunder för att återgå till 
    ihopparningsläget, och enhet A kopplas då bort från öronsnäckorna.
2. Välj "EDIFIER W320TN" i enhet B för att ansluta.
3. Välj "EDIFIER W320TN" i enhet A för att ansluta manuellt. Den vita it
    lysdioden blinkar en gång och släcks när de två enheterna har anslutits. 

Dubbel enhetsanslutning

Ladda

Laddningsfodral
1. Anslut höljet till strömkällan med den medföljande 
    Typ-C-laddningskabeln för laddning.
2. Den orangea lysdioden lyser medan batteriet laddas 
    och är släckt när det är fulladdat.

Öronproppar
Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och håll 
fodralet stängt. 

Anmärkning:
Öronsnäckorna ska inte laddas om det finns svett eller 
andra vätskor i laddningsporten, eftersom detta kan 
skada öronsnäckorna.

Ingång: 5V      200mA(Öronproppar)
              5V      1A(Laddningsfodral)
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1. Tai nghe được đặt trong hộp và để 
    cho hộp mở.
2. Nhấn và giữ nút trên hộp trong 
    khoảng 3 giây. Đèn LED sẽ nhấp 
    nháy màu trắng và màu xanh lục luân 
    phiên.
3. Chọn "EDIFIER W320TN" trong phần 
    cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. Đèn LED trắng sẽ nhấp nháy một lần 
    và sau đó tắt khi thành công.

Ghép nối lần 1 
1. Tai nghe được đặt trong hộp và để cho hộp mở. Đèn LED sẽ nhấp nháy
    màu trắng và màu xanh lục luân phiên.
2. Chọn "EDIFIER W320TN" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. 
    Đèn LED trắng sẽ nhấp nháy một lần và sau đó tắt khi thành công.

Ghép nối nhanh (Điện thoại có Android 6.0+)
Mở hộp sạc và giữ hộp sạc bên cạnh điện thoại (đảm bảo điện thoại đã 
mở khóa và Bluetooth® đang bật), đồng thời nhấn vào thông báo ghép 
nối khi cửa sổ bật lên xuất hiện giúp việc kết nối thuận tiện hơn.

Ghi chú: 
Để sử dụng sau đó, tai nghe sẽ tự động kết nối với thiết bị đã sử dụng gần
đây nhất.

1. Tai nghe được đặt trong hộp và để cho hộp mở.
2. Nhấn nút trên hộp 3 lần để vào lại phần kết nối tai trái và tai phải và xóa 
    các bản ghi ghép nối, đèn LED trắng sẽ nhấp nháy.
3. Chọn "EDIFIER W320TN" trong phần cài đặt thiết bị của bạn để kết nối. 
    Đèn LED sẽ nhấp nháy màu trắng và màu xanh lục luân phiên, sau đó 
    đèn LED trắng sẽ nhấp nháy một lần và tắt khi thành công.

Chỗ kẹp Chỗ kẹp
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Ghép nối

VN
BẬT/TẮT nguồn
1. BẬT nguồn khi mở hộp.
2. TẮT nguồn khi đặt tai nghe vào
    hộp và đóng hộp.  

Ghi chú: 
Nếu tai nghe không ghép nối với thiết bị mới sau khi bật nguồn, chúng sẽ 
tự động tắt sau 10 phút; nếu tai nghe không kết nối lại với thiết bị đã từng
kết nối sau khi bật nguồn, tai nghe sẽ tự động tắt sau 120 phút. 

Đặt lại
Tháo một hoặc cả hai tai nghe khi đang nghe nhạc, nhạc sẽ tự động tạm
dừng; để tiếp tục phát nhạc, hãy cắm (các) tai nghe vào (các) tai lần nữa. 
Có thể tắt hoặc điều chỉnh chức năng này trong cài đặt "phát hiện đeo"
thông qua Ứng dụng Edifier Connect.

Tự động tạm dừng nhạc

Ghi chú:
1. Điều khiển âm thanh mặc định: tắt khử tiếng ồn/khử tiếng ồn thích ứng.
2. Dễ dàng bóp khu vực lõm của thân tai nghe để chọn các chức năng.
3. Hình ảnh chỉ mang tính chất minh họa và có thể khác với sản phẩm 
    thực tế.
4. Tải xuống Ứng dụng Edifier Connect để có thêm cài đặt điều khiển tùy 
    chỉnh.

Điều khiển

Ghi chú: 
1. Khi có cuộc gọi đến, tai nghe sẽ tự động chuyển sang thiết bị gọi. Sau 
    khi cuộc gọi kết thúc, tai nghe có thể chuyển về thiết bị ban đầu.
2. Hỗ trợ giọng nói có thể được bật trên điện thoại thông minh đang hoạt 
    động mới nhất nếu hai điện thoại thông minh được ghép nối đồng thời 
    với tai nghe.
3. Chuyển từ thiết bị này sang thiết bị khác, tạm dừng nhạc trên thiết bị 
    hiện tại và bắt đầu phát âm thanh trên thiết bị thứ hai mà bạn muốn 
    chuyển sang.
4. Mỗi khi bật nguồn, tai nghe sẽ tự động kết nối lại với hai thiết bị được 
    kết nối gần đây nhất nếu khả dụng trong phạm vi Bluetooth hoạt động.

1. Ghép nối thiết bị A với tai nghe. Sau khi thành công, hãy giữ tai nghe 
    trong hộp và để hộp mở, sau đó nhấn và giữ nút trên hộp trong khoảng 
    3 giây để vào lại chế độ ghép nối và ngắt kết nối thiết bị A khỏi tai nghe.
2. Chọn "EDIFIER W320TN" trong thiết bị B để kết nối thành công.
3. Chọn "EDIFIER W320TN" trong thiết bị A để kết nối thủ công. Đèn LED
    trắng sẽ nhấp nháy một lần và sau đó tắt khi 2 thiết bị kết nối thành 
    công. 

Kết nối Thiết bị kép

Sạc

Hộp sạc
1. Vui lòng kết nối hộp với nguồn điện có kèm theo cáp
    sạc Type-C để sạc.
2. Đèn LED màu cam sẽ sáng liên tục khi sạc và tắt khi 
    sạc đầy.

Tai nghe
Đặt tai nghe vào hộp sạc và đóng lại. 

Ghi chú:
Vui lòng không sạc tai nghe khi có mồ hôi hay các chất
lỏng khác bên trong cổng sạc, làm như vậy có thể gây hư 
hỏng cho tai nghe.

Đầu vào: 5V      200mA(Tai nghe)
                5V      1A(Hộp sạc)

Đèn báo
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Indikator Tombol
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1. Earbud ditempatkan dalam casing 
    dan biarkan casing tetap terbuka.
2. Tekan dan tahan tombol pada casing 
    selama sekitar 3 detik. LED putih 
    dan hijau akan berkedip bergantian.
3. Pilih "EDIFIER W320TN" di pengaturan 
    perangkat Anda untuk menghubungkan. LED putih akan berkedip sekali 
    lalu mati jika berhasil.

Pasangan pertama 
1. Earbud ditempatkan dalam casing dan biarkan casing tetap terbuka. 
    LED putih dan hijau akan berkedip bergantian.
2. Pilih "EDIFIER W320TN" di pengaturan perangkat Anda untuk 
    menghubungkan. LED putih akan berkedip sekali lalu mati jika berhasil.

Pasangan Cepat (Ponsel dengan Android 6.0+)
Buka casing pengisi daya dan simpan casing di samping ponsel (pastikan 
ponsel tidak terkunci dan Bluetooth® aktif), lalu ketuk pemberitahuan 
pemasangan saat jendela pop-up muncul untuk terhubung dengan mudah.

Catatan: 
Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis 
ke perangkat yang digunakan terakhir kali.

1. Earbud ditempatkan dalam casing dan biarkan casing tetap terbuka.
2. Tekan tombol pada casing 3 kali untuk memasukkan kembali koneksi 
    kiri & kanan dan menghapus catatan pasangan, LED putih akan 
    berkedip perlahan.
3. Pilih "EDIFIER W320TN" di pengaturan perangkat Anda untuk 
    menghubungkan. LED putih dan hijau akan berkedip bergantian, lalu 
    LED putih akan berkedip sekali dan mati jika berhasil.

Mencubit area Mencubit area

92 93 94 95

Pemasangan

ID
Daya NYALA/MATI
1. Daya NYALA saat casing dibuka.
2. Daya MATI saat dimasukkan ke 
    casing dan casing ditutup.  

Catatan:
Jika earbud tidak berpasangan dengan perangkat baru setelah dinyalakan, 
earbud akan mati secara otomatis setelah 10 menit; jika earbud tidak 
terhubung kembali ke perangkat yang terhubung setelah dinyalakan, 
earbud akan mati secara otomatis setelah 120 menit.

Reset
Lepas satu atau kedua earbud saat mendengarkan musik, musik akan 
dijeda secara otomatis; untuk melanjutkan musik, masukkan kembali e
arbud ke dalam telinga. Fungsi ini dapat dinonaktifkan atau dikonfigurasi 
dalam pengaturan "deteksi pemakaian" melalui Aplikasi Edifier Connect.

Musik jeda otomatis

Catatan:
1. Kontrol suara default: peredam bising nonaktif/peredam bising adaptif.
2. Dengan mudah mencubit area debossed dari batang earbud untuk 
    memilih fungsi.
3. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda 
    dengan produk yang sesungguhnya.
4. Unduh Edifier Connect App untuk mendapatkan pengaturan kontrol 
    yang lebih mudah disesuaikan.

Kontrol

Catatan: 
1. Saat ada panggilan masuk, earbud akan beralih ke perangkat panggilan 
    secara otomatis. Setelah panggilan berakhir, earbud dapat beralih 
    kembali ke perangkat aslinya.
2. Asisten suara dapat diaktifkan pada ponsel cerdas aktif terbaru jika dua 
    ponsel cerdas dipasangkan pada earbud secara bersamaan.
3. Beralih dari perangkat ke perangkat, menjeda musik di perangkat saat 
    ini, dan mulai memutar audio di perangkat kedua yang ingin Anda 
    gunakan.
4. Setiap kali dihidupkan, earbud akan terhubung kembali secara otomatis 
    dengan dua perangkat yang terakhir terhubung jika tersedia dalam 
    jangkauan efektif Bluetooth.

1. Pasangkan perangkat A ke earbud. Setelah berhasil, simpan earbud di 
    dalam casing dan biarkan casing tetap terbuka, lalu tekan dan tahan
    tombol di casing sekitar 3 detik untuk masuk kembali ke mode 
    berpasangan, dan perangkat A terputus dari earbud.
2. Pilih "EDIFIER W320TN" di perangkat B untuk dihubungkan.
3. Pilih "EDIFIER W320TN" di perangkat A untuk dihubungkan secara 
    manual. LED putih akan berkedip sekali lalu mati ketika 2 perangkat 
    berhasil terhubung. 

Sambungan Perangkat Ganda

Mengisi daya

Casing pengisian daya
1. Sambungkan casing ke sumber daya dengan kabel
    pengisi daya Tipe-C yang disertakan untuk pengisian 
    daya.
2. LED jingga menyala stabil saat mengisi daya dan mati 
    saat terisi penuh.

Earbud
Tempatkan earbud dalam casing pengisi daya lalu tutup 
casingnya. 

Catatan:
Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat atau 
cairan lain di dalam port pengisian daya, yang dapat 
merusak earbud.

Input: 5V      200 mA(Earbud)
           5V      1A(Casing pengisian daya)
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표시등 버튼

x3

1. 이어버드를 케이스에 넣고 케이스를 열린 
     상태로 유지합니다.
2. 케이스의 버튼을 약 3초간 누릅니다. 흰색
    과 녹색 LED가 번갈아 깜박입니다.
3. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER 
    W320TN" 를 선택합니다. LED가 한 번
    깜박이고 성공하면 불이 꺼집니다.

첫 번째 페어링
1. 이어버드를 케이스에 넣고 케이스를 열린 상태로 유지합니다. 흰색과 녹색 LED가 
    번갈아 깜박입니다.
2. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER W320TN" 를 선택합니다. LED가 한 번 깜
    박이고 성공하면 불이 꺼집니다.

빠른 페어링(안드로이드 6.0 이상 버전 스마트폰)
충전 케이스를 열고, 케이스를 스마트폰 가까이에 둡니다(스마트폰의 잠금이 해제된 
상태에서 Bluetooth® 가 켜져 있어야 합니다)�그리고 팝업 창이 나타나면 페어링 알
림을 탭하여 빠르게 연결합니다.

참고: 
나중의 사용을 위해 이어버드는 마지막으로 사용된 장치에 자동으로 연결됩니다.

1. 이어버드를 케이스에 넣고 케이스를 열린 상태로 유지합니다.
2. 좌/우 연결 진입 및 페어링 기록을 삭제하려면 케이스의 버튼을 다시 3회 누르면 희
    색 LED가 천천히 깜박입니다.
3. 연결하려면 기기 설정에서 "EDIFIER W320TN" 를 선택합니다. 흰색 및 녹색 LED
    가 번갈아 깜박인 다음 흰색 LED가 한 번 깜박인 후 정상적으로 꺼지게 됩니다. 핀치 영역 핀치 영역
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페어링

KR
전원 공급/차단
1. 케이스를 열면 전원이 켜집니다.
2. 케이스에 넣고 케이스를 닫으면 전원
     이 꺼집니다. 

참고: 
전원을 켠 후 이어버드가 새로운 장치와 페어링하지 않는 경우 10분 후에 자동으로 
전원이 꺼집니다. 그리고 전원을 켠 후 이어버드가 연결된 장치에 다시 연결하지 않는
경우 120분 후에 자동으로 전원이 꺼집니다.

재설정
음악을 듣는 도중 하나 또는 2개의 이어버드를 해제하면 음악이 자동으로 멈추고, 이어
버드를 다시 착용하는 경우 음악이 다시 시작됩니다. 이 기능은 Edifier Connect App
을 통해 착용 감지 설정에서 비활성화 또는 설정할 수 있습니다.

음악 자동 중지

참고:
1. 기본 사운드 컨트롤:노이즈 캔슬링 끄기/적응형 노이즈 캔슬링.
2. 이어폰의 오목하게 처리된 부분을 쉽게 잡아서 기능을 선택할 수 있습니다.
3. 이미지는 도해 목적으로만 제공된 것이며 실제 제품과 다를 수 있습니다.
4. 더욱 다양한 사용자 정의 제어 설정을 위해 "Edifier Connect" 앱을 다운로드하
    십시오.

제어

참고: 
1. 전화가 오면 이어버드가 자동으로 전화가 오는 장치로 전환됩니다. 통화가 끝난 후
     이어버드는 원래 장치로 전환됩니다.
2. 동시에 2개의 스마트폰이 이어버드와 페어링된 경우 음성 지원은 가장 최근에 연결
     된 스마트폰에 활성화됩니다.
3. 한 장치에서 다른 장치로 전화할 때 현재 장치에서의 음악을 멈추고 전환하고자 하
     는 두 번째 장치에서 음악 재생을 시작합니다.
4. 유효 블루투스 범위 내에서 사용할 수 있는 경우 전원이 켜질 때마다 이어버드는 가
     장 최근에 연결한 2개의 장치와 다시 연결합니다.

1. 장치 A를 이어버드와 페어링하십시오. 성공 시 이어버드를 케이스에 넣고 케이스를 
    개방한 상태로 둔 후 3초 동안 케이스의 버튼을 길게 눌러 페어링 모드에 다시 진입
    하면 장치 A가 이어버드로부터 해제됩니다.
2. 성공적으로 연결하려면 장치 B에서 "EDIFIER W320TN" 를 선택합니다.
3. 수동 연결 시 장치 A에서 "EDIFIER W320TN" 를 선택합니다. 2개의 장치가 성공
    적으로 연결되면 흰색 LED가 한 번 깜박이고 불이 꺼집니다. 

이중 장치 연결

충전

충전용 케이스
1. 충전하려면 동봉된 Type-C 충전 케이블을 사용해서 케이스를 
    전원에 연결하십시오.
2. 충전 중에는 주황색 LED가 계속 켜지고 완전히 충전되면 꺼집
     니다.

이어버드
이어버드를 충전 케이스에 넣고 케이스를 닫힌 상태로 유지합니다.  

참고:
충전 포트 내부에 땀 또는 다른 액체가 묻어 있는 경우 이어버드를
충전해선 안 됩니다. 그렇지 않으면 이어버드가 손상될 수 있습니다.

입력: 5V       200mA(이어버드)
          5V       1A(충전용 케이스)

표시등 
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1. Wkładki douszne są umieszczane w 
    etui, które należy pozostawić otwarte.
2. Wciśnij przycisk na etui na około 3 
    sek. Biała i zielona dioda LED będą 
    migać naprzemiennie.
3. W swoim urządzeniu wybierz i połącz 
    z „EDIFIER W320TN”. Biała dioda LED 
    mignie raz, a następnie zgaśnie po
    pomyślnym zakończeniu.

Pierwsze parowanie 
1. Wkładki douszne są umieszczane w etui, które należy pozostawić 
    otwarte. Biała i zielona dioda LED będą migać naprzemiennie.
2. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER W320TN”. Biała dioda
    LED mignie raz, a następnie zgaśnie po pomyślnym zakończeniu.

Szybkie parowanie (Telefon z systemem Android 6.0+)
Otwórz etui do ładowania i trzymaj je obok telefonu (upewnij się, że telefon
 jest odblokowany i Bluetooth® jest włączony). Gdy pojawi się 
powiadomienie o parowaniu, stuknij w nie, aby łatwo się połączyć.

Uwaga: 
Przy późniejszym użyciu słuchawki douszne połączą się z urządzeniem 
używanym ostatnio.

1. Wkładki douszne są umieszczane w etui, które należy pozostawić 
    otwarte.
2. Celem ponownego nawiązania połączenia z lewą i prawą słuchawką, 
    oraz wykasowania rejestru parowania trzykrotnie naciśnij przycisk na 
    etui; biała dioda LED będzie powoli migać.
3. W swoim urządzeniu wybierz i połącz z „EDIFIER W320TN”. Biała i 
    zielona dioda LED będą naprzemiennie migać, następnie biała dioda 
    LED mignie raz i wyłączy się po pomyślnym zakończeniu.

Miejsce naciśnięcia Miejsce naciśnięcia
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Parowanie

PL
Włączanie/Wyłączanie zasilania
1. Zasilanie włącza się w chwili 
    otwarcia etui.
2. Zasilanie wyłącza się w chwili 
    umieszczenia słuchawek w etui 
    ładowania i jego zamknięcia.
Uwaga:
Jeśli po włączeniu słuchawki douszne nie sparują się z nowym urządzeniem, 
to po 10 minutach wyłączą się automatycznie; jeśli po włączeniu słuchawki 
nie połączą się ponownie z wcześniej sparowanym urządzeniem, wyłączą 
się automatycznie po 120 minutach.

Zerowanie ustawień
Wyjęcie jednej lub obydwu słuchawek z uszu podczas słuchania muzyki
powoduje automatyczne wstrzymanie jej odtwarzania; chcąc wznowić 
odtwarzanie muzyki ponownie włóż słuchawki do uszu. Tę funkcję można 
wyłączyć lub skonfigurować w ustawieniach „wykrywania włożenia 
słuchawek do uszu” w aplikacji Edifier Connect.

Automatyczne wstrzymanie odtwarzania muzyki 

Uwaga: 
1. Domyślne sterowanie dźwiękiem: wyłączona redukcja szumów/
    adaptacyjna redukcja szumów.
2. Aby wybrać funkcję, należy łatwo uszczypnąć wgłębienie na trzonku 
    wkładki dousznej.
3. Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od 
    rzeczywistego produktu.
4. Więcej niestandardowych możliwości sterowania dostępnych jest po 
    pobraniu aplikacji Edifier Connect.

Regulacja

Uwaga: 
1. W chwili wykrycia połączenia przychodzącego słuchawki douszne 
    automatycznie połączą się z urządzeniem wywołującym. Po zakończeniu 
    połączenia słuchawki mogą ponownie połączyć się z wcześniej 
    połączonym urządzeniem.
2. Jeśli ze słuchawkami sparowane są dwa smartfony, w ostatnio aktywnym 
    smartfonie można włączyć funkcję Asystenta głosowego.
3. Przełączając się z urządzenia na urządzenie, wstrzymaj odtwarzanie
    muzyki na aktualnie wybranym urządzeniu i rozpocznij odtwarzanie 
    dźwięku na drugim urządzeniu.
4. W chwili włączenia zasilania słuchawki douszne automatycznie łączą się 
    z dwoma ostatnio połączonymi urządzeniami, jeśli znajdują się w zasięgu 
    Bluetooth.

1. Sparuj urządzenie A ze słuchawkami. Po sparowaniu pozostaw 
    słuchawki douszne w otwartym etui, a następnie naciśnij i przytrzymaj 
    przycisk na etui przez około 3 sekundy, co spowoduje wyłączenie trybu
    parowania oraz odłączenie urządzenia A od słuchawek.
2. Wybierz „EDIFIER W320TN” w urządzeniu B, aby pomyślnie
    połączyć.
3. Wybierz „EDIFIER W320TN” w urządzeniu A, aby połączyć 
    ręcznie. Po udanym połączeniu z dwoma urządzeniami biała dioda LED 
    jednorazowo błyśnie, po czym zgaśnie. 

Połączenie dwóch urządzeń

Ładowanie

Etui ładujące
1. Aby naładować etui, podłącz je do źródła zasilania za
    pomocą dołączonego kabla ładującego typu C.
2. Pomarańczowa dioda LED świeci światłem ciągłym 
    podczas ładowania i gaśnie po całkowitym naładowaniu.

Słuchawki douszne
Słuchawki douszne włóż do etui ładującego, po czym
zamknij jego wieczko.  

Uwaga: 
Baterii słuchawek dousznych nie należy ładować w 
sytuacji, gdy do gniazda ładowania przedostał się pot lub 
inne płyny, gdyż grozi to uszkodzeniem słuchawek.

Wejście: 5V      200mA(Słuchawki douszne)
               5V      1A(Etui ładujące)

Kontrolka
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Kontrolka Tlačítko
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1. Sluchátka do uší jsou vložena do 
    pouzdra a pouzdro je ponechané 
    otevřené.
2. Zmáčkněte a držte knoflík na 
    pouzdře po dobu asi tří vteřin. Bílá 
    a zelená LED kontrolka budou 
    střídavě blikat.
3. V nastavení vašeho zařízení zvolte 
   „EDIFIER W320TN“ a připojte se. Bílá LED kontrolka jednou blikne a po 
    úspěšném dokončení zhasne.

Párování (prvnímu)  
1. Sluchátka do uší jsou vložena do pouzdra a pouzdro je ponechané 
    otevřené. Bílá a zelená LED kontrolka budou střídavě blikat.
2. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER W320TN“ a připojte se. Bílá 
    LED kontrolka jednou blikne a po úspěšném dokončení zhasne. 
Rychlé párování (s telefonem s Android 6.0+)
Otevřete nabíjecí pouzdro a nechte jej vedle telefonu (ujistěte se, že je
telefon odemknutý a Bluetooth® je zapnutý) a abyste se snadno připojili, 
klepněte na oznámení o párování, až se objeví vyskakovací okno.

Poznámka: 
Při dalším použití se sluchátka automaticky připojí k zařízení, které bylo 
použito naposledy.

1. Sluchátka do uší jsou vložena do pouzdra a pouzdro je ponechané 
    otevřené.
2. 3krát stiskněte tlačítko na pouzdru, abyste znovu vstoupili do levého a 
    pravého připojení a vymazali záznamy o párování, bílá LED kontrolka 
    pomalu bliká.
3. V nastavení vašeho zařízení zvolte „EDIFIER W320TN“ a připojte se. 
    Bílá a zelená LED kontrolka budou střídavě blikat, potom bílá LED 
    kontrolka jednou blikne a po úspěšném dokončení zhasne.

Oblast pro pinch Oblast pro pinch
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Párování

CZ
Zapnutí/Vypnutí
1. Zapnuto, když se otevře pouzdro.
2. Vypnou se, když je vložíte do 
    nabíjecího pouzdra a pouzdro 
    zavřete. 

Poznámka:
Pokud se sluchátka po zapnutí nespárují s novým zařízením, tak se 
automaticky vypnou po 10 minutách; pokud se sluchátka po zapnutí 
automaticky znovu nepřipojí k připojenému zařízení, tak se automaticky 
vypnou po 120 minutách.

Znovunastavení
Při poslechu hudby vyjměte jedno nebo obě sluchátka, hudba se 
automaticky pozastaví; pro znovuzahájení hudby vložte sluchátko(a) do 
ucha/uší. Tuto funkci lze deaktivovat nebo konfigurovat v nastavení 
„detekce nošení“ prostřednictvím aplikace Edifier Connect.

Automatické pozastavení hudby

Poznámka:
1. Výchozí ovládání zvuku: vypnutí potlačení zvuku/adaptivní potlačení 
    hluku.
2. Snadno prsty sevřete na oblasti s plastickým vzorem na stopce 
    sluchátek do uší pro zvolení funkcí.
3. Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od skutečného výrobku.
4. Stáhněte si aplikaci Edifier Connect pro více nastavitelných možností 
    ovládání.

Ovladače

Poznámka:
1. Při příchozím hovoru se sluchátka automaticky přepnou na volané 
    zařízení. Po skončení hovoru se sluchátka přepnou zpět na původní 
    zařízení.
2. Hlasový asistent může být aktivován na posledně aktivním chytrém 
    telefonu, pokud jsou se sluchátky spárovány současně dva chytré
    telefony.
3. Při přepnutí ze zařízení na zařízení byste měli pozastavit hudbu na 
    současném zařízení a začít přehrávat audio na druhém zařízení, ke 
    kterému se chcete připojit.
4. Při každém zapnutí se sluchátka automaticky znovu připojí ke dvěma 
    posledně připojeným zařízením, pokud jsou dostupná v účinném dosahu
    Bluetooth.

1. Spárujte zařízení A se sluchátky. Až se to podaří, tak sluchátka ponechte
    v pouzdru kryt nechte otevřený, potom stiskněte a přidržte tlačítko na 
    pouzdru asi na 3 sekundy, abyste se znovu vrátili do režimu párování a 
    zařízení A se odpojí od sluchátek.
2. Na zařízení B vyberte „EDIFIER W320TN“, abyste se úspěšně připojili.
3. Na zařízení A vyberte „EDIFIER W320TN“, abyste se připojili ručně. Bílá 
    LED kontrolka jednou blikne a po úspěšném připojení 2 zařízení zhasne.  

Duální připojení zařízení

Nabíjení

Nabíjecí pouzdro
1. Prosím připojte pouzdro ke zdroji energie za pomocí 
    nabíjecího kabelu typu C, který je součástí balení.
2. Během nabíjení bude oranžová LED svítit a zhasne, až
    budou sluchátka úplně nabita.

Sluchátka
Sluchátka vložte do nabíjecího pouzdra a víko nechte 
uzavřený. 

Poznámka:
Sluchátka do uší nenabíjejte, prosím, když je v nabíjecím 
otvoru pot či jiné tekutiny, které by mohly poškodit 
sluchátka do uší.

Vstup: 5V      200mA(Sluchátka)
            5V      1A(Nabíjecí pouzdro)

Kontrolka
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Botão

3s

Indicador

Indicador Botão

x3

1. Os fones de ouvido são colocados 
    no estojo e mantenha o estojo 
    aberto.
2. Pressione e mantenha pressionado 
    o botão no estojo por cerca de 3s. 
    Os LEDs branco e verde piscarão 
    alternadamente.
3. Selecione "EDIFIER W320TN" na 
    configuração do seu dispositivo para conectar. O LED branco piscará 
    uma vez e desligará quando o procedimento for bem sucedido.

1º Emparelhamento 
1. Os fones de ouvido são colocados no estojo e mantenha o estojo aberto. 
    Os LEDs branco e verde piscarão alternadamente.
2. Selecione "EDIFIER W320TN" na configuração do seu dispositivo para 
    conectar. O LED branco piscará uma vez e desligará quando o 
    procedimento for bem sucedido.
Pareamento Rápido (Telefone com Android 6.0+)
Abra o estojo de carregamento e o mantenha próximo ao telefone 
(certifique-se de que o telefone está desbloqueado e com o Bluetooth® 
ligado), e toque na notificação de pareamento quando a janela surgir na
tela, para conectá-lo facilmente.

Nota: 
Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarão automaticamente
ao dispositivo utilizado na última vez.

1. Os fones de ouvido são colocados no estojo e mantenha o estojo 
    aberto.
2. Pressione o botão do estojo 3 vezes para reinserir a conexão esquerda 
    e direita e limpar os registros de emparelhamento, o LED branco piscará 
    lentamente.
3. Selecione "EDIFIER W320TN" na configuração do seu dispositivo para 
    conectar. Os LEDs branco e verde piscarão alternadamente, o LED 
    branco piscará uma vez e desligar quando o procedimento for bem 
    sucedido.

Área para pressionar Área para pressionar
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Pareamento

PT
Ligar/Desligar
1. Ligado quando o estojo for 
    aberto.
2. Desligado quando forem 
    colocados no estojo e este for 
    fechado.
Nota:
Se os fones de ouvido não emparelharem com o novo dispositivo depois 
de ligados, eles desligarão automaticamente após 10 minutos; se os fones 
de ouvido não reconectarem-se ao dispositivo conectado depois de ligado,
eles desligarão automaticamente após 120 minutos.

Reiniciar
Remover um ou ambos os fones de ouvido, enquanto estiver ouvindo 
música, fará com que a música pause automaticamente; para voltar a 
reproduzi-la, coloque o(s) fone(s) novamente no ouvido. Esta função pode 
ser desativada ou configurada nas configurações de “detecção de uso”, 
pelo aplicativo Edifier Connect.

Pausar música automaticamente

Nota:
1. Controle de som padrão: cancelamento de ruído desligado/
    cancelamento de ruído adaptativo.
2. Pressione facilmente a área destacada na haste do fone de ouvido 
    para selecionar as funções.
3. As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
4. Faça o download do App Edifier Connect para obter mais 
    configurações de controle personalizáveis.

Controles

Nota: 
1. Quando receber uma chamada, os fones de ouvido irão alternar 
    automaticamente para o dispositivo da chamada. Quando a chamada 
    for encerrada, os fones de ouvido voltam ao dispositivo original.
2. O assistente de voz pode ser ativado no último smartphone ativo caso
    dois smartphones estejam emparelhados aos fones de ouvido 
    simultaneamente.
3. Alternar entre um dispositivo e outro, pausar música no dispositivo 
    atual, e começar a reproduzir áudio no segundo dispositivo, para o qual 
    você deseja alternar.
4. Sempre que forem ligados, os fones de ouvido irão reconectar-se 
    automaticamente aos dois últimos dispositivos conectados dentro do 
    alcance do Bluetooth.

1. Emparelhe o dispositivo A com os fones de ouvido. Depois que o 
    processo for bem-sucedido, mantenha os fones de ouvido no estojo e 
    mantenha-o aberto, depois mantenha pressionado o botão no estojo 
    por cerca de 3s para entrar novamente no modo de emparelhamento, 
    e o dispositivo A está desconectado dos fones de ouvido.
2. Selecione "EDIFIER W320TN" no dispositivo B para conectá-lo de forma 
    bem-sucedida.
3. Selecione "EDIFIER W320TN" no dispositivo A para conectá-lo 
    manualmente. O LED branco irá piscar uma vez e apagar quando 2 
    dispositivos se conectarem com sucesso.

Conexão dupla em dispositivo

Carregamento

Caixa de carregamento
1. Conecte o estojo a fonte de alimentação com o cabo 
    de carregamento tipo C incluso para carregar.
2. O LED laranja fica aceso constantemente durante o
    carregamento e apagado quando está totalmente 
    carregado.

Auscultadores
Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento 
e o mantenha fechado. 

Nota:
Não carregue os fones de ouvido quando houver suor 
ou outros líquidos dentro da porta de carregamento, isto 
pode danificar os fones de ouvido.

Entrada: 5V      200mA (Auscultadores)
               5V      1A (Caixa de carregamento)

Indicador
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ボタン

3s

インジケーター

インジケーター ボタン

x3

1. イヤホンをケースに入れ、 ケースを開
     いたままにします。
2. ケースのボタンを約3s押してください。
    白色と緑色のLEDが交互に点滅します。
3. 接続設定するデバイスで「EDIFIER 
    W320TN」を選択します。 成功すると白
    色LEDは1回点滅してから消灯します。

初回のペアリング
1. イヤホンをケースに入れ、 ケースを開いたままにします。 白色と緑色のLEDが
     交互に点滅します。
2. 接続設定するデバイスで「EDIFIER W320TN」を選択します。 成功すると白
     色LEDは1回点滅してから消灯します。

クイックペアリング（Android 6.0+の携帯電話）
充電ケースを開き、 ケースは携帯電話の隣に保持し（携帯電話はロック解除さ
れ、Bluetooth® がオンになっていることを確認）、 ポップアップウィンドウが表
示されたらペアリング確認をタップすると、簡単に接続できます。

注： 
後の使用のために、 イヤホンは前回使用したデバイスに自動接続します。

1. イヤホンをケースに入れ、 ケースを開いたままにします。
2. ケースのボタンを3回押して左＆右の接続に再度入り、 ペアリング記録をク
     リアし、 白色LEDがゆっくり点滅します。
3. 接続設定するデバイスで「EDIFIER W320TN」を選択します。 白色と緑色の
     LEDが交互に点滅し、 成功すると白色LEDは1回点滅してから消灯します。 ピンチエリア ピンチエリア
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ペアリング

JP
オン/オフ
1. ケースが開くと電源がオンになり
     ます。
2. ケースにいれて閉じると電源がオ
     フになります。 

注： 
電源を入れてもイヤホンが新しいデバイスとペアリングしない場合、 10分後に
自動的に電源がオフになります。 電源を入れても、 イヤホンが接続したデバイス
と再接続しない場合、 120分後に自動的に電源がオフになります。

リセット
音楽を聴いている最中に、 片方または両方のイヤホンを取り外すと、 音楽は自
動的に一時停止します。 音楽を再開するには、 イヤホンを耳に戻します。 この機
能は、 Edifier Connectアプリで「装着検出」設定で無効、 設定することができま
す。

音楽の自動一時停止

注：
1. デフォルトのサウンドコントロール： ノイズキャンセルオフ/
     アダプティブノイズキャンセル。
2. イヤホンステムのへこみ部分を軽くピンチして、 機能を選択します。
3. 画像は参照用です。
4. Edifier Connectアプリをダウンロードして、 よりカスタマイズ設定を行って
     ください。

コントロール

注： 
1. 着信があると、 イヤホンは自動的に通話デバイスに切り替わります。 通話が
     終了すると、 イヤホンは元のデバイスに戻すことができます。
2. 音声アシスタントは、 2台のスマートフォンとイヤホンを同時にペアリングし
     た場合に、最新の有効なスマートフォンで有効にすることができます。
3. デバイスからデバイスへ切り替える場合には、 現在のデバイスで音楽を一時
     停止し、 切り替えたい2番目のデバイスで音声再生を開始します。
4. 電源を入れるたびに、 イヤホンは、 有効なBluetooth範囲内で利用できる場
     合、 直近に接続された2台のデバイスと自動的に再接続します。

1. デバイスAをイヤホンとペアリングします。 完了したら、 イヤホンをケースに入
     れたままで、 ケースを開いたままで、 ケースのボタンを約3s長押しすると、 再
     度ペアリングモードに入り、 デバイスAはイヤホンから接続解除されます。
2. デバイスBの「EDIFIER W320TN」を選んで接続します。
3. デバイスAの「EDIFIER W320TN」を選んで手動接続します。 2つのデバイ
     が接続完了すると、 白色LEDは1回点滅し、 電源がオフになります。

デュアルデバイス接続

充電

充電ケース
1. 充電用のタイプCケーブルで電源にケースを接続してくだ
    さい。
2. 充電中はオレンジLEDが点灯し、 充電が完了すると消えま
    す。

イヤホン
イヤホンを充電ケースに入れ、 ケースを閉じたままにします。 

注：
汗または別の液体が充電ポートの中にある場合、 イヤホンを
充電しないでください。 イヤホンが損傷する場合があります。

入力: 5V      200mA（イヤホン）
          5V      1A（充電ケース）

インジケーター
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1. 耳機放入充電盒中並開蓋。
2. 長按充電盒按鍵約3秒，進入藍牙配對，
    充電盒白色和綠色指示燈交替閃爍。
3. 在設備上搜索 “EDIFIER W320TN” 選
    擇連接，連接成功後，充電盒白色指
    示燈閃1次後熄滅。

首次配對
1. 耳機放入充電盒中並開蓋。充電盒白色
    和綠色指示燈交替閃爍。
2. 在設備上搜索 “EDIFIER W320TN” 選擇連接，連接成功後，充電盒白色指
    示燈閃1次後熄滅。

快速配封(適用於Android 6.0以上版本的手機)
打開充電盒，將充電盒放在手機旁邊(確保手機已解鎖，藍牙已打開)，當彈窗
出現時，點擊配對通知即可輕鬆連接。

注意:
再次開機，耳機可自動回連最後一次連接過的設備。

1. 耳機放入充電盒中並開蓋。
2. 充電盒按鍵按3次，重新進入左右耳配對並清除藍牙配對記錄，此時，充
    電盒白色指示燈慢閃，左右耳配對成功後，進入藍牙配對模式。
3. 在設備上搜索 “EDIFIER W320TN” 選擇連接，此時，充電盒白色和綠色指
    示燈交替閃爍，連接成功後，充電盒白色指示燈閃1次後熄滅。 按壓區域 按壓區域
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配對

CN
開/關機

1. 耳機在充電盒裏並開蓋，耳機
    自動開機。
2. 耳機放入充電盒並關蓋，耳機
    自動關機。

注意:
耳機開機後與新設備配對不成功，10分鐘後，耳機將自動關機；耳機開機後
與已連接過的設備回連不成功，120分鐘後，耳機將會自動關機。

重置

注意：
1. 默認聲音模式：noise cancellation off/adaptive noise cancellation。
2. 在耳機柄凹凸區域通過按壓即可輕鬆進行功能操作。
3. 本說明書中的圖片均為示意圖，可能與實物有偏差。
4. 更多拓展功能可通過Edifier Connect App來操作。

控制

指示燈 按鍵

3s

注意：
1. 來電時，耳機會自動切換到來電設備，通話結束後，即可切回原設備。
2. 如果兩部智能手機同時與耳機配對連接，則語音助手可以在最近處於活躍
    狀態的智能手機上被喚醒。
3. 從一個設備切換到另一個設備，先暫停當前設備上的音樂，然後在要切換
    到的第二個設備上播放音頻。
4. 每次耳機開機後都會在藍牙有效範圍內可用的設備裏自動回連最近連接過
    的兩臺設備。

聽音樂過程中，摘下一個或兩個耳機，音樂自動暫停播放；將耳機放回耳內
即可繼續播放音樂。此功能可通過Edifier Connect App在“入耳檢測”中進行
設置或關閉。

自動暫停音樂

1. 把A設備與耳機進行配對連接，連接成功後，耳機放入充電盒中並開蓋,  長
    按充電盒按鍵3秒重新進入藍牙配對模式，此時A設備與耳機斷開連接。
2. 在B設備搜索 “EDIFIER W320TN”並與耳機成功連接。
3. 在A設備上手動點擊“EDIFIER W320TN”並與耳機連接，即完成一拖二。
    連接成功後，充電盒白色指示燈閃1次後熄滅。

耳機雙設備連接

指示燈 按鍵

x3

充電

充電盒充電
1. 請接入本產品包裝盒內附帶的Type-C充電線，連接電源
    充電。
2. 充電時，充電盒橙色指示燈常亮；充滿後熄滅。

耳機充電
將耳機放入充電盒，合蓋即充電。

注意：
請勿在充電口有汗液或其他液體時對耳機進行充電，有可能
對耳機元器件造成損壞！

輸入：5V      200mA(耳機）
           5V      1A(充電盒）

指示燈

110109

Input: 5V      200mA(Earbuds)
           5V      1A(Charging case)

Declaration for EU
Frequency Band: 2400MHz - 2483.5MHz
RF Power Output: ≤13 dBm (EIRP)
There is no restriction of use.

FCC statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
IC statement:CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).
FCC ID: Z9G-EDF201
IC:10004A-EDF201

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment 
type EDF200117 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text 
of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address:https://www.edifier.com/int/eu-doc.html
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Scan and download 
Edifier Connect App
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NCC聲明：
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更
頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航
安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得
繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器
材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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1. Поместите устройство в зарядный 
    футляр, держите футляр открытым.
2. Нажмите и удерживайте кнопку на 
    корпусе футляра около 3 секунд. 
    Белый и зеленый светодиоды 
    будут поочередно мигать. 
3. Выберите «EDIFIER W320TN» в 
    настройках вашего устройства для 
    подключения. Белый светодиод мигнет один раз, а затем погаснет 
    при успешном сопряжении.
Первое сопряжение:
1. Поместите устройство в зарядный футляр, держите футляр 
    открытым. Белый и зеленый светодиоды будут мигать попеременно.
2. Выберите «EDIFIER W320TN» в настройках вашего устройства для 
    подключения. Белый светодиод мигнет один раз, а затем погаснет 
    при успешном сопряжении. 

Быстрое подключение (для телефонов с версией Android 6.0+)
Откройте зарядный кейс рядом с телефоном (убедитесь, что телефон 
разблокирован и на нем включен Bluetooth®) и нажмите уведомление о 
сопряжении во всплывающем окне для беспроблемного подключения.

Примечание: 
при последующем использовании наушники автоматически 
подключатся к устройству, которое использовалось в прошлый раз.

1. Поместите устройство в зарядный
    футляр, держите футляр открытым.
2. Трижды нажмите кнопку на футляре, 
    чтобы войти в сопряжение 
    левого и правого наушников и 
    очистить записи сопряжения - белый 
    светодиод будет медленно мигать.
3. Выберите «EDIFIER W320TN» в 
    настройках вашего устройства для подключения. Белый и зеленый 
    светодиоды будут мигать попеременно, затем белый светодиод 
    мигнет один раз и погаснет при успешном сопряжении.

Зона касания Зона касания
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СОЗДАНИЕ ПАРЫ:
1. Установите сопряжение устройства А с наушниками. После
    успешной установки сопряжения оставьте наушники в футляре и 
    держите его открытым. Затем нажмите кнопку на футляре и в 
    течение 3 секунд удерживайте ее, чтобы снова войти в режим
    сопряжения, после чего устройство А отключится от наушников.
2. Выберите «EDIFIER W320TN» на устройстве B для подключения.
3. Выберите «EDIFIER W320TN» на устройстве A для подключения 
    вручную. После успешного подключения двух устройств белый 
    светодиодный индикатор один раз мигнет и отключится. 

Примечание: 
1. При поступлении вызова наушники автоматически переключаются 
    на вызываемое устройство. После окончания разговора наушники 
    могут снова переключиться на исходное устройство.
2. Если два смартфона одновременно сопряжены с наушниками, 
    голосовой помощник можно активировать на последнем 
    работавшем смартфоне.
3. Переключайтесь с одного устройства на другое, ставьте 
    воспроизведения музыки на паузу на текущем устройстве и 
    начинайте воспроизводить аудио на втором устройстве, на которое 
    вы хотели бы переключиться.
4. Каждый раз после включения питания наушники будут 
    автоматически возобновлять соединение с двумя последними 
    подключенными устройствами, если они находятся в пределах 
    рабочего диапазона протокола Bluetooth.

Подключение двух устройств

Сброс настроек

Примечание:
1. Управление звуком по умолчанию: шумоподавление отключено/
    адаптивное шумоподавление.
2. Чтобы выбрать ту или иную функцию, легко стукните по вытянутой 
    зоне корпуса с тиснением.
3. Изображения предназначены только для иллюстративных целей и 
    могут отличаться от реального продукта.
4. Индивидуальные элементы управления настраиваются через 
    приложение Edifier Connect.

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ
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ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Тип подключения: беспроводной
Размер динамиков: Φ13 мм
Чувствительность: 94 ± 3 дБ     (A)
Импеданс: 32 Ом
Рабочая дистанция: до 10 м
Напряжение питания (наушники): 5B      200 мА
Напряжение питания (док-станция): 5В     1А
Интерфейс подключения: Bluetooth 5.3
Емкость батареи наушников: 4.4 В / 35 мАч
Емкость батареи док-станции/футляра: 3.8 В / 460 мАч
Время зарядки наушников: около 1 ч
Время зарядки док-станции/футляра: около 1.5 ч

Характеристики, указанные в данном руководстве, являются 
справочными и не могут служить основанием для претензий.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ И УСТАНОВКА:
1. Извлеките устройство из упаковки.
2. Убедитесь в отсутствии видимых повреждений корпуса, которые 
    могли возникнуть при транспортировке. Если изделие повреждено 
    или не функционирует – обратитесь к продавцу.

Включение/выключение питания
1. Включение питания при 
    открытии зарядного футляра.
2. Выключение питания при 
    помещении устройства в
    зарядный футляр и закрытии 
    футляра.

Примечание: 
Если наушники не устанавливают сопряжение с новым устройством 
после включения питания, они автоматически отключаются через 10 
минут. Если наушники не возобновляют сопряжение с уже 
подключенным устройством после включения, они автоматически 
отключаются через 120 минут.

Во время прослушивания музыки выньте один или оба наушника: 
воспроизведение музыки будет автоматически поставлено на паузу. 
Чтобы возобновить воспроизведение музыки, вставьте наушник(и) в 
ухо (уши). Эту функцию можно отключить или настроить в меню 
настроек «обнаружения наушника в ухе» с помощью приложения 
Edifier Connect.

Автоматическая постановка воспроизведения 
музыки на паузу
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1. Использовать строго по назначению.
2. Оберегайте изделие от повышенной влажности, пыли и воздействия 
    высоких температур.
3. Не используйте для протирки бензин, спирты или другие 
    растворители, т. к. они могут повредить поверхность. Для чистки 
    используйте мягкую сухую ткань.
4. Не допускайте механического воздействия на изделие. 
5. Не вскрывайте изделие и не производите ремонт самостоятельно.
6. Не используйте во время управления транспортом.
7. Не используйте на высоком уровне громкости длительное время 
    (более четверти часа) – это приводит к ухудшению слуха.
8. Беспроводная технология Bluetooth, используемая в данном 
    устройстве, обеспечивает передачу данных в диапазоне 
    приблизительно до 10 метров, но на дальность передачи могут 
    влиять расположенные на пути, посторонние радиосигналы и 
    другие факторы. 

Внимание! Не используйте наушники при высокой громкости на 
протяжении длительного промежутка времени во избежание потери 
слуха.

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ:
Устройство требуется хранить при температуре от +5 до +40 °С при 
относительной влажности не более 85%, избегать попадания прямых
солнечных лучей.

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ:
Изделие рекомендуется транспортировать в оригинальной упаковке.

УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ:
Устройство не требует специальных условий реализации.

УСЛОВИЯ УТИЛИЗАЦИИ:
Для утилизации устройства, пожалуйста, обратитесь в 
специализированный центр.

ПРАВИЛА И УСЛОВИЯ МОНТАЖА:
Данное устройство не требует какого-либо монтажа или постоянной 
фиксации. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
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Сведения об ограничениях в использовании с учетом 
предназначения для работы в жилых, коммерческих и 
производственных зонах: 
устройство предназначено для использования в жилых, коммерческих 
и производственных зонах без воздействия опасных и вредоносных 
факторов. 

Изготовитель оставляет за собой право изменения комплектации, 
технических характеристик и внешнего вида товара.
Изготовитель и дистрибьюторы данной продукции не несут 
ответственности за повреждения корпуса устройства, а также за 
ущерб, причиненный вследствие неправильной или 
несоответствующей эксплуатации пользователем.

ЗАРЯДКА

Зарядный футляр
1. Подключите футляр к источнику питания с помощью 
    прилагаемого зарядного кабеля Type-C для зарядки. 
2. Оранжевый светодиод постоянно горит во время 
    зарядки и выключается при полном заряде батареи.

Наушники 
Положите наушники в футляр и держите его закрытым. 

Примечание: 
пожалуйста, не заряжайте наушники, если внутри 
зарядного порта есть пот или другие жидкости, 
которые могут повредить наушники.

Вход: 5B      200 мА(наушники) 
          5В      1А(Зарядный футляр)
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